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אַלֶעמָָאל  חָָל  אִיז  טֵֵבֵֵת*  בֵ�ְ רָָה  עֲשָׂ�ָ א. 
שָׁׂא,  גַּ�ַ וַַי�ִ ת  רְָשַָׁׂ ַ פַּ� ת  בֵ�ָ שַָׁׂ צוַ�  ת  סְְמִָיכוַ� בֵ�ִ
ן  כֻל�ָ בֵ�ְ  .  . וַֹת  עֲנִִי� "ת�ַ דִִי  אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ ן  אוַ�
חָָלוַֹת שֶָׁׂ וַֹת  י� רְָשִָׁׂ ַ הַפַּ� לְאוַֹתָן  ת  כוַ� י�ָ שַָׁׂ יֵשָׁׂ 

רָָה  ן עֲשָׂ�ָ בֵָן, אַז דִֶערָ צוַֹם פַּוַ� הֶן"בֵ, אִיז מָוַ� בֵ�ָ
שָׁׂ. גַּ�ַ ת וַַי�ִ רְָשַָׁׂ ַ ת צוַ� פַּ� יְיכוַ� טֵֵבֵֵת הָאטֵ אַ שַָׁׂ בֵ�ְ

רָָה עֲשָׂ�ָ אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ אַז  לוַֹמַָרָ,  וְַיֵשָׁׂ 
ן פַּוַ� )שָׁׂרֶָֹשָׁׂ(  רִָאשָׁׂוַֹן  דִֶערָ  אִיז  טֵֵבֵֵת  בֵ�ְ
 – טֵז(  סְְעִיף  ן  ָ דִִלְקַַמָ� )כ�ְ צוַֹמָוַֹת  דִ'  אַלֶע 
שָׁׂ גַּ�ַ וַַי�ִ ת  רְָשַָׁׂ ַ פַּ� ן  צְוַוִַישְָׁׂ ת  יְיכוַ� שַָׁׂ דִִי  אִיז 

דִ דִֶעם  טֵֵבֵֵת )נִִיטֵ נִָארָ מִָצ�ַ רָָה בֵ�ְ ן עֲשָׂ�ָ אוַ�
ירִָי",  ן "צוַֹם הָעֲשָׂ�ִ ת'דִִיקְַן עִנְִיָן פַּוַ� וַ� רָָטִֵי� ְ פַּ�
ן  פַּוַ� לָלִי  הַכ�ְ עִנְִיָן  דִֶעם  דִ  מִָצ�ַ אוַֹיךְְ  נִָארָ( 

)דִִי דִ'( צוַֹמָוַֹת.

ן  ן וְַתַכְלִית פַּוַ� ן הֱיוַֹת אַז דִֶערָ מְָכֻוַ�ָ אוַ�
ן,  רְָבֵ�ָ הַחָוַ� עִנְִיָנִֵי  דִִי  אוַֹיף  צוַֹמָוַֹת  דִ'  דִִי 
ית  בֵ�ֵ נְִיַן  בֵ�ִ דִֶערָ  זַיְין  זָאל  עֶסְ  כְדִֵי  בֵ�ִ אִיז 
טֵֵל  ן דִִי צוַֹמָוַֹת זָאלְן )בֵ�ָ שָׁׂ כוַ'גַּ אוַ� קְַדִ�ָ ִ הַמָ�
קֶַען   – טֵוַֹבִֵיםדִ  יָמִָים  וַוֶַערְָן  ן(  אוַ� וַוֶַערְָן 

A Focus on the Future

1. The Tenth of Teves always falls close to Shab
bos Parshas Vayigash.1 Since “the fasts… are all 
connected to the weekly Torah portions in which 
they fall,”2 it follows that the fast of the Tenth of 
Teves shares a connection with that Torah reading.

The Tenth of Teves is the first of – and the 
source for – all the four commemorative fasts,3 
as will be explained below (sec. 16). Accordingly, 
it can be said that the connection between Par
shas Vayigash and the Tenth of Teves lies not only 
in its particular quality, that it is “the fast of the 
tenth [month,]”4 but also to the all-encompassing 
element that characterizes all the four commemo-
rative fasts.

All the four fasts commemorating the destruc-
tion of Jerusalem and the Beis HaMikdash have one 
common purpose – to lead to the rebuilding of the 
Beis HaMikdash,5 at which time the fasts will be 
nullified and transformed into festivals.6 As such, 

When the Communal Fasts 
Will Become Days of Joy

1. In most years (as in the year the 
sichah was delivered), the Tenth of 
Teves follows and therefore is bless-
ed from Shabbos Parshas Vayigash, 
which precedes it. See the following 
footnote.

2. This is the wording of Shelah at
the beginning of his explanations 
on Parshas Vayeishev. Note his 
statements before that – that the 
days of Chanukah are connected 
to the three parshiyos VaYeishev,
Mikeitz, and Vayigash, “for they fall 
in these Torah readings… either 
before them or after them.”

3. The Tenth of 10 Teves, the Sev-
enteenth of Tammuz, Tishah Be’Av, 
and the Fast of Gedaliah, which 
commemorate successive stages in 
the destruction of Jerusalem, the 
first Beis HaMikdash, and the exile 
of our people at that time.

4. Zechariah 8:19.

5. Note our Sages’ statement 
(Tosefta, the conclusion of Tractate 
Taanis; the conclusion of Tractate 
Sotah, Bava Basra, the end of ch. 
2; Pesikta Rabbasi on Tehillim, ch. 
137, “By the rivers of Babylon”; see 
Taanis 30b, Bava Basra 60b), “All 

who mourn over her [(Jerusalem)] 
in this world, will rejoice with her 
in the World to Come.”

6. It could be said that this is allud-
ed to by the fact that the conclusion 
of Rambam’s Hilchos Taanios (as 
well as that of the Tur and the 
Shulchan Aruch) speaks of the 
transformation of the fasts into days 
of joy, which will take place in the 
Ultimate Future (as mentioned in 
the main text below at length). The 
implication is that the perfection 
and the purpose of the fasts is that 
they be transformed into days of joy.
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it can be said that the connection between Parshas 
Vayigash and the four commemorative fasts lies 
primarily in the ultimate intent of the fasts – how 
the fasts will be observed in the Ultimate Future.

What the Haftarah Taches Us

2. Like all the other Torah readings, the theme 
of Parshas Vayigash is encapsulated in its name, 
Vayigash, which refers to Yehudah’s approach to 
Yosef. For this reason, the Haftarah of this parshah7 
– since the Haftaros are thematically connected to 
the Torah readings8 – speaks of the unity between 
Yehudah and Yosef that will be achieved in the Ul-
timate Future, with them uniting “as one,”9 which 
is comparable to Yehudah approaching Yosef, as 
described in Parshas Vayigash.10

There is another aspect regarding Yehu-
dah’s approach to Yosef and the unity between 
them that is brought to light by the Haftarah.11

Note Rav David Abudraham’s 
Hilchos Taanios (cited by Beis Yosef, 
Orach Chayim, the conclusion of sec. 
550), which states that on the Shab
bos before the fasts, we announce, 
“The fast of such-and-such [will 
fall on] this-and-this day. May the 
Holy One, blessed be He, transform 
it to joy and happiness, as we were 
promised in [the prophecies of] con-
solation. And let us say, ‘Amen.’ ”

7. Yechezkel 37:15ff.

8. Tur and Shulchan Aruch, Orach 
Chayim, the beginning of sec. 284; 
the Alter Rebbe’s Shulchan Aruch, 
the beginning of sec. 284 and sec. 
283; Tur, Orach Chayim, sec. 428; 
Rama, Orach Chayim, 428:8.

9. Yechezkel 37:17, explained in 
Torah Or, p. 44b, as referring to 
them joining in “the ultimate of 
true unity.”

10. See the explanations of this 
matter in Torah Or (44a ff.) and 
elaborations upon them in Toras 
Chayim, the maamar entitled Va
yigash, sec. 9ff.

11. It could be said that the reason 
this concept is emphasized only in 
the Haftarah and not in the Torah 
reading itself (note Toras Chayim, 
loc. cit., p. 93d) is that there is a 
parallel to Yehudah approaching 
Yosef which is applicable in our 
Divine service in the present age. 
(As explained in the maamarim of 
Chassidus on the above verse, that 
parallel involves linking Redemp-
tion (the blessing Go’el Yisrael) to 
prayer (the Shemoneh Esreh) and the 
spiritual service implied therein. By 
contrast, Yehudah’s elevation to a 
level above that of Yosef will only 
occur in the Ultimate Future, when 
“action” – the actual observance of 
mitzvos, identified with Yehudah – 
“will take precedence” over “study” 
– identified with Yosef (see Kiddush-
in 40b); (Or HaTorah, Bereishis, Vol. 
2, p. 348b, et al.).

Nevertheless, since all the revelations 
of the Ultimate Future are dependent 
on our actions and Divine service 
over the entire course of exile 
(Tanya, the beginning of ch. 37), 

therefore, from an inward perspec-
tive, Yehudah’s advantage over Yosef 
is also relevant in the present era. 
For this reason, our Sages speak of 
“joining redemption to prayer” (Be-
rachos 4b), which implies that prayer 
(identified with Yehudah) is loftier 
than redemption (identified with 
Yosef). See the end of the maamar 
entitled Vayigash, 5666, and also To
ras Menachem, Sefer HaMaamarim 
Melukat, Vol. 4, p. 136.

The defining characteristic of the 
prophets is that they reveal the 
inner quality and intent of all mat-
ters, as implied by the phrase (Amos 
3:7), “He revealed His secret to His 
servants, the prophets.” * Regarding 
the matter at hand, the Haftarah 
(the words of the prophets) reveals 
the inner dimension of Yehudah’s 
approach to Yosef described in the 
Torah reading. From the Haftarah, 
we understand that even when 
Yehudah approached Yosef – at 
which time, Yehudah was lower 
than Yosef – Yehudah possessed an 
advantage over Yosef. The intent in 

ת  רְָשַָׁׂ ַ ן פַּ� ת צְוַוִַישְָׁׂ יְיכוַ� מֶָען זָאגְַּן, אַז דִִי שַָׁׂ
אִין  עִיקַָרָ  בֵ�ְ אִיז  צוַֹמָוַֹת  דִ'  דִִי  ן  אוַ� שָׁׂ  גַּ�ַ וַַי�ִ
ן דִִי צוַֹמָוַֹת – וַוִַי דִִי צוַֹמָוַֹת  דִֶעם מְְכֻֻוָָּן פַּוַ�

וַוֶַעלְן זַיְין לֶעָתִידִ לָבֵֹא.

אִיז  שָׁׂ  גַּ�ַ וַַי�ִ ת  רְָשַָׁׂ ַ פַּ� ן  פַּוַ� וַֹכֶן  ת� דִֶערָ  בֵ. 
סְֶדְִרָָה(  יֶעדִֶערָ  יי  בֵ�ַ )וַוִַי  אָנְִגֶַּעדִַיְיטֵֶעטֵ 
ה  שָָׁׂ הַגַּ�ָ דִִי   – שָׁׂ  גַּ�ַ וַַי�ִ  – נִָאמֶָען  אִירָ  אִין 
אִיז  דִֶערְָפַַּארָ  וַוַָאסְ  לְיוַֹסְֵף;  דִָה  יְהוַ� ן  פַּוַ�
וַוַָאסְ   – סְֶדְִרָָה  דִֶערָ  ן  פַּוַ� הַפְַּטֵוַֹרָָהה  דִִי 
ה"וַ  רְָשָָׁׂ ַ ל פַּ� הַפְַּטֵוַֹרָוַֹת זַיְינִֶען "מֵָעִנְִיָנִָה� שֶָׁׂ
ן  אוַ� דִָה  יְהוַ� ן  פַּוַ� דִ  אִיחָוַ� דִֶעם  וַוֶַעגְַּן   –
אַז  לָבֵֹא,  לֶעָתִידִ  זַיְין  וַוֶַעטֵ  וַוַָאסְ  יוַֹסְֵף 
זֵיי וַוֶַעלְן וַוֶַערְָן "לַאֲחָָדִִים"ז, וַוַָאסְ דִָאסְ 

דִָה לְיוַֹסְֵףחָ. ת יְהוַ� שַָׁׂ רֶָךְְ הַגַּ�ָ אִיז עַל דִ�ֶ

ה  שָָׁׂ הַגַּ�ָ דִֶערָ  נִוַֹגֵַּעַ  בֵ�ְ ה  דִ�ָ נְִקַוַ� אַ  נִָאךְְ 
וַוֶַערְָטֵ  וַוַָאסְ  וְַיוַֹסְֵף  דִָה  יְהוַ� ן  פַּוַ� דִ  וְַאִיחָוַ�
הַפְַּטֵוַֹרָָהטֵ: דִֶערָ  אִין  רַָאכְטֵ   אַרָוַֹיסְְגֶַּעבֵ�ְ
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Even though Yehudah and Yosef will be united, as 
stated above, nevertheless, Yehudah will have an 
advantage over Yosef,12 and for that reason, specif-
ically “David,13 My servant” – the scion of the tribe 
of Yehudah – will be the nasi for them forever.”14

Both of these aspects that will be realized in 
the Ultimate Future – the unity of Yehudah and 
Yosef and the prominence that will be given to Ye-
hudah – are also found with regard to the status 
of the four commemorative fasts in the Ultimate 
Future. Thus, at the conclusion of Hilchos Taanios, 
Rambam quotes the prophecy15 that in the era of 
Mashiach, the fasts will be transformed into “[days 
of] gladness and joy, and festivals for the house of 
Yehudah, and you shall love truth and peace.” Al-
though the Jews’ love of “truth and peace” reflects 
the unity that will prevail among the Jews at that 
time, nevertheless, distinction will still be given to 
“the house of Yehudah,” as will be explained below 
in secs. 4 and 12.

This point – that regarding the transformation 
of the fasts to days of joy in the Ultimate Future, 
distinction is granted to “the house of Yehudah” 
– also shares a special connection to the Tenth of 
Teves, “the fast of the tenth [month],” as will be ex-
plained below, sec. 17.

Analyzing Rambam’s Words

3. The above can be clarified by first explaining 

Yehudah’s approach to Yosef was 
that he would ascend higher than 
Yosef (Toras Chayim, loc. cit.).

* See Likkutei Sichos, Vol. 20, 
p. 286, which explains that the 
Haftarah of Parshas No’ach, which 
is the words of the prophets, 
reveals the inner content of the 
Torah reading – that the deeper 
dimension of the flood was that 
its waters were mei noach, “waters 
of tranquility,” intended to return 
the world to a state of serenity.

12. See Torah Or and Toras Chayim, 
loc. cit., regarding all the above.

13. Yechezkel 37:25. 

14. This is the wording in Toras 
Chayim, loc. cit., et al. However, 
Torah Or, loc. cit., et al., states, 
“Take…. And David, My servant, 
will be king over them” (Yechezkel 
37:24). Some analysis is neces-
sary since the verse about David’s 
kingship was not solely a proph-
ecy about the future, for this is 
something that had already taken 

place. By contrast, “nasi for them 
forever” is clearly a prophecy for the 
future. Note the maamarim entitled 
V’Avdi David, 5699 and 5708, 
which explain that the choice of the 
phrase “And David, My servant, 
will be king over them” is based 
on the interpretation of Metzudas 
David that the verse (37:24) refers 
to “the future King Mashiach.” See 
also Likkutei Sichos, Vol. 35, p. 207, 
footnote 9.

15. Zechariah 8:19.

זַיְין  וַוֶַעלְן  וְַיוַֹסְֵף  דִָה  יְהוַ� הֲגַַּם 
נְִדִֶעסְְטְֵוַוֶַעגְַּן,  פַּוַ� "ל,  נִ�ַ כ�ַ "לַַאֲֲחָָדִִים" 
אוַֹיף  מַָעֲלָה  אַ  ן  הָאבֵ�ְ דִָה  יְהוַ� וַוֶַעטֵ 
דִַוְַקַָא  אִיז  דִֶערְָפַַּארָ  וַוַָאסְ  יוַֹסְֵףי, 

יא לָהֶם לְעוַֹלָם"יבֵ. י נִָשָׂ�ִ "וְַדִָוִַדִיא עַבְֵדִ�ִ

וַוַָאסְ  "ל  הַנִ�ַ וַֹת  דִ� נְִקַוַ� צְוַוֵַיי  דִִי  ן  אוַ�
דִ  לָבֵֹא – דִֶערָ אִיחָוַ� לֶעָתִידִ  זַיְין  וַוֶַעלְן 
אִיז  דִָה  יְהוַ� אַז  ן  אוַ� וְַיוַֹסְֵף,  דִָה  יְהוַ� ן  פַּוַ�
נִוַֹגֵַּעַ  דִֶערָ עִיקַָרָ – גֶַּעפִַּינְִטֵ מֶָען אוַֹיךְְ בֵ�ְ
צוַ� דִִי צוַֹמָוַֹת וַוִַי זֵיי וַוֶַעלְן זַיְין לֶעָתִידִ 
אִין  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ "ם  רַָמְָבֵ�ַ דִֶערָ  וַוִַי  לָבֵֹא, 
דִיגַּ,  יִעוַ� דִֶעם  וַֹת  עֲנִִי� ת�ַ הִלְכוַֹת  סְוַֹף 
צוַֹמָוַֹת  דִִי  וַוֶַעלְן  יחַָ  שִָׁׂ ָ הַמָ� לִימָוַֹת  אַז 
וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ דִָה  יְהוַ� "לְבֵֵית  וַוֶַערְָן  ךְְ  ֵ נִִתְהַפַּ�
וְַהָאֱמֶָת  טֵוַֹבִֵים  לְמָוַֹעֲדִִים  וַ� מְָחָָה  לְשָׂ�ִ וַ�
זַיְין  סְְ'וַוֶַעטֵ  ]הֲגַַּם   " אֱהָבֵוַ� לוַֹם  ָ וְַהַשָׁׂ�
עִנְִיָן  )אַן   " אֱהָבֵוַ� לוַֹם  ָ וְַהַשָׁׂ� "וְַהָאֱמֶָת 
י כֵן וַוֶַערְָטֵ  ִ ת(, אַף עַל פַּ� וַ� ן הִתְאַחְָדִ� פַּוַ�
יְהוָּדִָה",  ית  "בֵ�ֵ דִַוְַקַָא  אוַֹיסְְגֶַּעטֵֵיילְטֵ 

סְְעִיף יבֵ[. ן סְְעִיף דִ וַ� ָ דִִלְקַַמָ� כ�ְ

דִֶעם  אִין  וַוַָאסְ   – עִנְִיָן  דִֶערָ  ן  ]אוַ�
טֵֵיילְטֵ  לָבֵֹא  לֶעָתִידִ  וַֹמָוַֹת  הַצ� ךְְ  וַ� הִיפַּ�
דִָה" – הָאטֵ אוַֹיךְְ  ית יְהוַ� מֶָען אוַֹיסְ "בֵ�ֵ
"צוַֹם  דִֶעם  צוַ�  חֶָדִֶת  מְָיוַ� ת  יְיכוַ� שַָׁׂ אַ 

ן סְְעִיף יז[. ָ דִִלְקַַמָ� ירִָי", כ�ְ הָעֲשָׂ�ִ

טֵֵיין  פַַּארְָשְָׁׂ דִָאסְ  מֶָען  וַוֶַעטֵ  גַּ. 
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the halachah in Rambam cited above:

In the era of Mashiach, all these [commemora-
tive] fasts will ultimately be nullified. Indeed, 
they will ultimately be [transformed into] fes-
tivals16 and days of gladness and joy, as it is 
written, “Thus, declares G-d, Commander of 
Legions, ‘The fast of the fourth [month], the 
fast of the fifth [month], the fast of the seventh 
[month], and the fast of the tenth [month]17 will 
be [days of] gladness and joy and festivals for 
the House of Yehudah. And you shall love truth 
and peace.’ ”

The source for this halachah is the Tosefta at the 
end of Tractate Taanis. However, the wording of 
that source is, “In the future, those days [i.e., the 
fasts] will be festivals for Israel, as is written, ‘Thus 
declares G-d, Commander of Legions, “The fast of 
the fourth [month]”….’ ”

Clarification is necessary:18

a) Why does Rambam divide the concept into 
two clauses: i) “all these [commemorative] fasts will 
be nullified,” and ii) “indeed, they will ultimately 
be [transformed into] festivals…,” instead of con-
cisely stating as the Tosefta does, “these days will be 
festivals,” which implies as a matter of course that 
the fasts will be nullified?

b) Why does Rambam omit the phrase “for Is-
rael” that the Tosefta uses? On the surface, this 
addition is necessary. The prooftext cited uses 
the wording, “will be [days of] gladness… for the 
House of Yehudah.” In that context, the wording is 
appropriate, because straightforwardly, the verse is 

16. The wording of the standard 
printed editions is in the singu-
lar, “a festival,” even though the 
remainder of the halachah uses the 
plural “fasts,” “days of rejoicing,” 
and “festivals.” However, several 
printed editions of the Mishneh 
Torah, including the Rome edition 

and the authoritative manuscripts of 
that text (see the Frankel edition), 
use the plural for this word as well, 
as in the main text above.

17. These refer to the Seventeenth 
of Tammuz, Tishah Be’Av, the Fast 
of Gedaliah, and the Tenth of Teves 
respectively.

18. It can be said that the addition, 
“It is also explained in this manner 
in the Tosefta at the end of Tractate 
Taanis. Consult that source,” in the 
commentary of Tzafnas Panei’ach 
on Rambam, loc. cit., also intended 
to allude to these differences be-
tween Rambam and the Tosefta. 

הֲלָכָה  דִֶערָ  אִין  רָ  יאוַ� הַבֵ�ִ ים  הַקְַדִ�ִ בֵ�ְ
ל  "כ�ָ לְשָׁׂוַֹנִוַֹ:  וְַזֶה   – "ם  רַָמְָבֵ�ַ אִין  "ל  הַנִ�ַ
טֵֵל לִימָוַֹת  וַ� עֲתִידִִים לִבֵ�ָ וַֹמָוַֹת הָאֵל� הַצ�
הֵם עֲתִידִִים  א שֶָׁׂ יחַָ, וְַלאֹ עוַֹדִ אֶל�ָ שִָׁׂ ָ הַמָ�
וַֹן  שָׂ� שָׂ�ָ וִַימֵָי  טֵוַֹבִֵיםידִ  יָמִָים  לִהְיוַֹת 
הֹ אָמַָרָ ה' צְבֵָאוַֹת  אֱמַָרָ כ� נִ�ֶ מְָחָָה שֶָׁׂ וְַשָׂ�ִ
וְַצוַֹם  י  הַחֲָמִָישִָׁׂ וְַצוַֹם  הָרְָבִֵיעִי  צוַֹם 
לְבֵֵית  יִהְיֶה  ירִָי  הָעֲשָׂ�ִ וְַצוַֹם  בִֵיעִי  ְ הַשָׁׂ�
לְמָוַֹעֲדִִים  וַ� מְָחָָה  לְשָׂ�ִ וַ� וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ דִָה  יְהוַ�

." לוַֹם אֱהָבֵוַ� ָ טֵוַֹבִֵים וְַהָאֱמֶָת וְַהַשָׁׂ�

ן דִֶערָ הֲלָכָה אִיז אִין  דִֶערָ מָָקַוַֹרָ פַּוַ�
ערָ דִָארְָטֵ  עֲנִִית, אָבֵ�ֶ א סְוַֹף ת�ַ וַֹסְֶפְַּת�ָ ת�
עֲתִידִִין  יָמִָים  "אוַֹתָן  לָשָׁׂוַֹן  דִֶערָ  אִיז 
אֱמַָרָ  נִ�ֶ רָָאֵל שֶָׁׂ לִהְיוַֹת יָמִָים טֵוַֹבִֵים לְיִשָׂ�ְ

הֹ אָמַָרָ ה' צוַֹם הָרְָבִֵיעִי וַגַּוַ'". כ�

טֵֵייןטֵוַ: דִַארְָף מֶָען פַַּארְָשְָׁׂ

"ם  רַָמְָבֵ�ַ דִֶערָ  אִיז  פַַּארְָוַוַָאסְ  )א( 
בֵוַֹת:  בֵ�ָ צְוַוֵַיי  אִין  עִנְִיָן  דִֶעם  קַ  מְָחַָל�ֵ
טֵֵל  וַ� עֲתִידִִים לִבֵ�ָ וַֹמָוַֹת הָאֵל� ל הַצ� )א( כ�ָ
הֵם עֲתִידִִים  א שֶָׁׂ כוַ'; )בֵ( וְַלאֹ עוַֹדִ אֶל�ָ
זָאגְַּטֵ  ן  אוַ�  – כוַ'  טֵוַֹבִֵים  יָמִָים  לִהְיוַֹת 
א(  וַֹסְֶפְַּת�ָ ת� אִין  )וַוִַי  רָ  וַ� קִַיצ� בֵ�ְ נִִיטֵ 
כוַ'"  טוֹֹבִִים  יָמִָים  לִהְיוַֹת  "עֲתִידִִים 
ילָא אַז  ֵ דִֶרֶָךְְ מִָמָ� )וַוַָאסְ דִָאסְ מֵָיינְִטֵ בֵ�ְ

טֵֵל וַוֶַערְָן(? דִִי צוֹֹמְוֹֹת וַוֶַעלְן בֵ�ָ

מִָיטֵ  מַָשְָׁׂ עֶרָ  אִיז  פַַּארְָוַוַָאסְ  )בֵ( 
לִהְיוַֹת  ")עֲתִידִִים  וַוַָארְָטֵ  דִֶעם 
וַוַָאסְ  לְַיִשְְׂרָָאֲֵלַ"  כוַ'(  טֵוַֹבִֵים  יָמִָים 
אִיז  לִכְאוַֹרָָה  א?  וַֹסְֶפְַּת�ָ ת� אִין  טֵֵייטֵ  שְָׁׂ
אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ כְרַָחַָת,  מָוַ� הוַֹסְָפַָּה  דִִי 
דִָא  רֵָיינְִגְַּטֵ  בֵ�ְ עֶרָ  וַוֶַעלְכְן  קַ  סְוַ� ָ פַּ� אִין 
גַּוַ'"  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ יְהוָּדִָה  "לְבֵֵית  טֵֵייטֵ  שְָׁׂ
טֵוַֹ( פְַּשָׁׂוַ� )כ�ִ קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶערָ  ]וַוַַיְילטֵז   – 
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19. Radak on the verse. See Metzu
das David on the verse.

After the passing of King Shlomoh, 
ten of the tribes of Israel followed 
Yeravam ben Nevat and established 
a separate kingdom in the north of 
Eretz Yisrael. By and large, the rulers 
of this kingdom were from the tribes 
of Efraim and Menasheh (the sons of 
Yosef). Only the tribes of Yehudah and 
Binyamin remained under the rule of 
the House of David, the scion of the 
tribe of Yehudah. The Ten Tribes were 

exiled in varying stages, over 100 years 
before the destruction of the First Beis 
HaMikdash. According to Talmudic 
tradition, these tribes were exiled 
beyond the Sambation River and have 
remained there. By contrast, the tribe 
of Yehudah were exiled to Babylon 
after the destruction of the First Beis 
HaMikdash, many returned to Eretz 
Yisrael after an exile of 70 years, and 
then suffered many further exiles fol-
lowing the destruction of the Second 
Beis HaMikdash. 

20. This is the interpretation 
in Chasdei David’s gloss on the 
Tosefta, loc. cit. Note the commen-
tary of Rabbi Yosef Kra on Zecha
riah, loc. cit., which specifically 
mentions “the House of Israel.”

21. Metzudas David writes that the 
fasts mentioned will be transformed 
into festivals for the descendants 
of Yehudah because they suffered 
tribulations on those days. “By 
contrast, the descendants of the Ten 
Tribes, who suffered tribulations 

speaking about the era of the Second Beis Ha
Mikdash at which time “the Ten Tribes had not 
[yet] returned.”19 Therefore, it appears neces-
sary to add that in the era of Mashiach these 
fasts will be festivals for all Jews,20 including 
the Ten Tribes.21

c) How does the conclusion of the verse, 
“And they shall love truth and peace,” relate to 
Rambam’s preceding words?

Peace Will Lead to Shared Happiness

4. It can be said that the last two questions an-
swer each other. In order to clarify that the fasts 
will be transformed into festivals for all Jews – 
even though the verse mentions only “the House 
of Yehudah” – Rambam quotes also the conclu-
sion of the verse, “And they shall love truth and 
peace.” Since “they shall love truth and peace,” 
i.e., the Ultimate Future will be an era of peace 
– including also peace between the Houses of Ye-
hudah and Yosef, as stated in sec. 2 above – the 
gladness of the House of Yehudah will encom-
pass all Jews, also those of the Ten Tribes.21

Nevertheless, it is still not understood: Why 
does Rambam merely allude to this concept 
by citing the words “they shall love truth and 
peace,” instead of explicitly stating – as the 
Tosefta does – that these days will become fes-
tivals for all Israel?

וַוַָאסְ  נִִי  שֵָׁׂ יִת  בֵ�ַ ן  פַּוַ� זְמַָן  דִֶעם  וַוֶַעגְַּן  רֶָעדִטֵ 
לאֹ  בֵָטִֵים  ְ הַשָׁׂ� רֶָת  "עֲשָׂ�ֶ נִָאךְְ  אִיז  דִֶעמָָאלְטֵ 
אַז  זַיְין  מָוַֹסְִיף  דִָאךְְ  מֶָען  דִַארְָף   –  ]" בֵוַ� שָָׁׂ
יחַָ וַוֶַעלְן דִִי צוַֹמָוַֹת וַוֶַערְָן יָמִָים  שִָׁׂ ָ לִימָוַֹת הַמָ�
רֶָת  עֲשָׂ�ֶ דִִי  וַֹלֵל  )כ� אִידְִןיז  אַלֶַע  פַַּארָ  טֵוַֹבִֵים 

בֵָטִֵיםיחָ(. ְ הַשָׁׂ�

דִֶערָ  דִָא  עִנְִיָן  ם  צוַ� נִוַֹגֵַּעַ  אִיז  וַוַָאסְ  )גַּ( 
?" לוַֹם אֱהָבֵוַ� ָ בֵ – "וְַהָאֱמֶָת וְַהַשָׁׂ� תוַ� ם הַכ�ָ וַ� סְִי�

יוַֹת  דִ. וְַיֵשָׁׂ לוַֹמַָרָ אַז דִִי צְוַוֵַיי לֶעצְטֵֶע קַַשְָׁׂ
: ה� חֲָבֵֶרְָת�ָ וַוֶַערְָן פַַּארְָעֶנְִטְֵפֶַּערְָטֵ אַחַָת בֵ�ַ

דִֵי צוַ� קְַלָארָ מַָאכְן אַז דִִי צוַֹמָוַֹת וַוֶַעלְן  כ�ְ
אִידְִן )כָאטֵשָׁׂ  אַלֶַע  יָמִָים טֵוַֹבִֵים פַַּארָ  זַיְין 
 – דִָה"(  יְהוַ� "לְבֵֵית  טֵֵייטֵ  שְָׁׂ קַ  סְוַ� ָ פַּ� אִין  אַז 
ם  וַ� סְִי� דִֶעם  אוַֹיךְְ  "ם  רַָמְָבֵ�ַ דִֶערָ  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ
אלְדִ  ": וַוִַיבֵ�ַ לוַֹם אֱהָבֵוַ� ָ בֵ "וְַהָאֱמֶָת וְַהַשָׁׂ� תוַ� הַכ�ָ
וַֹלֵל  לוַֹם" – כ� אַז לֶעָתִידִ לָבֵֹא וַוֶַעטֵ זַיְין "שָָׁׂ
"יוַֹסְֵף"  מִָיטֵ  דִָה"  יְהוַ� ית(  ")בֵ�ֵ ן  צְוַוִַישְָׁׂ אוַֹיךְְ 
וְֹהַשָָּׁלַוֹֹם  "וְַהָאֱמֶָת   – בֵ'(  סְְעִיף  "ל  נִ�ַ )כ�ַ
ן  פַּוַ� מְָחָָה  שָׂ�ִ דִִי  ערָ  דִֶערִָיבֵ�ֶ וַוֶַעטֵ   –  " אֱהָבֵוַ�
מְָנִֶעמֶָען אַלֶע אִידְִן, אוַֹיךְְ  דִָה" אַרָוַ� ית יְהוַ� "בֵ�ֵ

בֵָטִֵיםיחָ. ְ רֶָת הַשָׁׂ� דִִי עֲשָׂ�ֶ

פַַּארְָוַוַָאסְ  בֵָן:  מָוַ� נִִיטֵ  ערָ  אָבֵ�ֶ טֵ  לַיְיבֵ�ְ בֵ�ְ עֶסְ 
יקַ  מַָעְת�ִ רְָךְְ  מְְרַָמֵֵּז דִוַ� "ם  רַָמְָבֵ�ַ אִיז דִָאסְ דִֶערָ 
 ," לוַֹם אֱהָבֵוַ� ָ זַיְין דִִי וַוֶַערְָטֵֶערָ "וְַהָאֱמֶָת וְַהַשָׁׂ�
א( אַז  וַֹסְֶפְַּת�ָ ן זָאגְַּטֵ נִִיטֵ בְְּפֵֵירָוָּשׁ )וַוִַי אִין ת� אוַ�
דִִי טֵֶעגַּ וַוֶַעלְן זַיְין "יָמִָים טֵוַֹבִֵים לְַיִשְְׂרָָאֲֵלַ"?



 AsAr Ah Be Te ves I |  When The CommunAl FAsTs WIll BeCome DAys oF Joy9

on other days will have those days 
transformed for them into [days of] 
gladness.”

Nevertheless, the wording of the 
Tosefta indicates that the fasts cited 
in the verse will be transformed 
into days of gladness for all of 
Israel, as stated in Chasdei David, 
loc. cit.

22. The Shulchan Aruch (loc. cit.) 
rules in a similar manner. However, 
that text merely states, “In the Ul-
timate Future, G-d will transform 
them into days of rejoicing and joy,” 

without mentioning the prooftext, 
as is the general pattern of the 
Shulchan Aruch.

23. Yirmeyahu 31:12.

24. See Pesikta Rabbasi, loc. cit., 
which states, “Happiness will only 
come on Tishah Be’Av because – 
although it was established as a day 
of mourning in the present era – in 
the future, the Holy One, blessed be 
He, will transform it into a festival, 
as it is written, ‘I will transform 
their mourning to gladness; I 
will comfort them and have them 

rejoice from their sorrow.’ ” See 
Bereishis Rabbah, at the end of 
Parshas Vayechi.

25. Note, however, footnote 47 
below.

26. See Rashi, Yirmeyahu 31:3.

27. However, it could be said that 
because Rambam is speaking spe-
cifically about the four commem-
orative fasts, he therefore cites a 
verse that mentions all these four. 
By contrast, the Tur is referring to 
all the days when Jews observe fasts. 
Consult that source.

Different Prooftexts

5. A further question arises: At the end of 
Hilchos Taanis, the Tur22 cites the above theme, 
but uses different wording, “In the Ultimate Fu-
ture, the Holy One, blessed be He, will transform 
[these days] to gladness and joy, as it is written,23 
‘I will transform their mourning to gladness; I will 
comfort them and cause them to rejoice after their 
sorrow.’ ”24

Clarification is necessary: Why does Rambam 
quote the verse from Zechariah cited previous-
ly – whose straightforward meaning refers to the 
era of the Second Beis HaMikdash25 and places an 
emphasis specifically on “the House of Yehudah” 
– when he could have, as did the Tur, quoted the 
verse, “I will transform their mourning to glad-
ness…,” which clearly26 speaks about the Ultimate 
Future?27

It can be said that these two differences be-
tween Rambam and the Tur – that Rambam 
divides the teaching into two clauses, while the Tur 
suffices with only one clause, and Rambam cites 
the verse, “The fast of… and the fast of… will be 
[days of] gladness,” while the Tur cites the verse, 
“I will transform…” – are interdependent, as will 
be explained. 

ה. נִָאךְְ קֶַען מֶָען פְַּרֶָעגְַּן:

עֲנִִית(  רָיטֵ )סְוַֹף הִלְכוַֹת ת�ַ אוַֹיךְְ אִין טֵוַ�
עִנְִיָן  ן דִֶעם  וַֹכֶן פַּוַ� זִיךְְ דִֶערָ ת� רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ
לָשָׁׂוַֹן:  דִֶערָ  אִיז  רָ  אִין טֵוַ� נִָארָ  "ל –  הַנִ�ַ
א עָתִידִ  ךְְ הוַ� רָוַ� דִוַֹשָׁׂ בֵ�ָ וְַלֶעָתִידִ לָבֵֹא הַקַ�ָ
כְתִיבֵכ  דִ�ִ מְָחָָה  לְשָׂ�ִ וַ� וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ כָם  ְ לְהַפַּ�
ים  וְַנִִחַָמְָת�ִ וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ אֶבְֵלָם  י  וְַהָפַַּכְת�ִ

ים מִָיגַּוַֹנִָםכא. חְָת�ִ ַ מָ� וְַשָׂ�ִ

רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ פַַּארְָוַוַָאסְ  בֵָן:  מָוַ� נִִיטֵ  אִיז 
זְכַרְָיָה,  ן  פַּוַ� קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  "ם  רַָמְָבֵ�ַ דִֶערָ 
וַוֶַעגְַּן  טֵוַֹ(  פְַּשָׁׂוַ� )לְפִַּי  זִיךְְ  רֶָעדִטֵ  וַוַָאסְ 
דִֶערָ  מִָיטֵ  ן  אוַ� נִִיכבֵ  שֵָׁׂ יִת  בֵ�ַ ן  פַּוַ� זְמַָן 
עֵת  דִָה" דִַוְַקַָא – בֵ�ְ ה "לְבֵֵית יְהוַ� שָָׁׂ הַדְִגַּ�ָ
אִין  )וַוִַי  רֶָענְִגֶַּען  בֵ�ְ גֶַּעקֶַעגְַּטֵ  הָאטֵ  עֶרָ 
אֶבְֵלָם  י  "וְַהָפַַּכְת�ִ קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  רָ(  טֵוַ�
תכ  טֵוַ� פַַּשְָׁׂ בֵ�ְ רֶָעדִטֵ  וַוַָאסְ  גַּוַ'",  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ

לֶעָתִידִכדִ? וַוֶַעגְַּן זְמַָן דִ�ְ

יִים  וַ� ינִ� שִָׁׂ צְוַוֵַיי  דִִי  אַז  לוַֹמַָרָ  וְַיֵשָׁׂ 
)א( אִין   – רָ  טֵוַ� ן  אוַ� "ם  רַָמְָבֵ�ַ ן  צְוַוִַישְָׁׂ
ן  אוַ� בֵוַֹת  בֵ�ָ צְוַוֵַיי  דִָא  זַיְינִֶען  "ם  רַָמְָבֵ�ַ
"ם  רַָמְָבֵ�ַ )בֵ( אִין  בֵָא,  בֵ�ָ אֵיין  רָ  טֵוַ� אִין 
אָמַָרָ  הֹ  "כ� קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  עֶרָ  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ
ן  גַּוַ'", אוַ� וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ גַּוַ'  יִהְיֶה  גַּוַ'  גַּוַ' צוַֹם 
 – גַּוַ'"  י  "וְַהָפַַּכְת�ִ קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  רָ  אִין טֵוַ�

ן. ָ דִִלְקַַמָ� זֶה, כ�ְ י זֶה בֵ�ְ לוַ� זַיְינִֶען ת�ָ
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28. Rosh HaShanah 18b; Tur, Orach 
Chayim 550:1. Rosh HaShanah, 
loc. cit., refers to the verse from 
Zechariah, noting that it mentions 
both “fasts” and “[days of] gladness 
and joy,” and explains when there 
is “peace,” i.e., when the Beis 
HaMikdash is standing, these days 
will be “[days of] gladness and 

joy.” “If [the Jewish people] face 
persecution [and difficulty, they are 
days of] fasting. When there is no 
persecution, but [still] no peace, [if 
people] wish, they fast, and if they 
wish, they do not fast.” *

* As stated in the Tur, loc. cit., 
the intent is that in an era when 
the Jews do not face outright 

persecution, but the Beis HaMik-
dash is not standing, there is no 
obligation to fast. Nevertheless, 
as stated in that source, it has 
already become accepted custom 
to fast on these days.

29. See Metzudas David on Zecha
riah, loc. cit.

Three Positive Conceptions of These Fasts

6. These points can be understood by first 
explaining the difference between implications 
of the two verses cited, “The fast of… and the 
fast of… will be [days of] gladness” and “I will 
transform….”

The change that will occur regarding the 
fasts in the Ultimate Future will involve three 
dimensions:

a) The fasts will be nullified. In other words, 
since peace will prevail at that time, the obliga-
tion to fast will be nullified, as our Sages rule,28 
“If there is peace, we do not fast.” 

b) Not only will these days not be fast days, 
but they will also become festivals and days of 
rejoicing. It can be said that the very fact that the 
Jews will leave a painful situation – one involv-
ing persecution by the ruling authorities and a 
time when “there is no peace”28 – and instead the 
prevailing situation will be one of peace, is itself 
a reason that calls forth happiness.29

c) Not only will the fast days be festivals in 
the Ultimate Future, but furthermore, the di-
mension associated with the fast itself – the 
sorrow and the agony – will be transformed into 
gladness and joy.30 To cite a parallel, it is writ-
ten,31 “I will thank you, G-d, for venting Your 
anger against me.” In the Ultimate Future, the 
Jews will thank G-d because He vented His anger 
against them.

רְָךְְ  דִוַ� טֵֵיין  פַַּארְָשְָׁׂ דִָאסְ  מֶָען  וַוֶַעטֵ  וַ. 
ן  וַֹכֶן צְוַוִַישְָׁׂ קַ אִין ת� וַ� מְָבֵַאֵרָ זַיְין דִֶעם חִָיל�
קִַים[  סְוַ� ְ פַּ� נְִדִֶערְָמָָאנְִטֵֶע  אוַֹיבֵ�ְ צְוַוֵַיי  ]דִִי 
"וְֹהָפֵַכְֻתִִּי  ן  אוַ� גַּוַ'"  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ גַּוַ'  "יִהְיֶה 

גַּוַ'".

זִיךְְ  וַוֶַעטֵ  וַוַָאסְ  י  וַ� ינִ� שִָׁׂ דִֶעם  אִין 
לָבֵֹא,  לֶעָתִידִ  צוַֹמָוַֹת  דִִי  אִין  אוַֹיפְַּטֵָאן 

זַיְינִֶען פַַּארַָאן דְִרַָיי עִנְִיָנִִים:

)א( דִִי צוַֹמָוַֹת וַוֶַעלְן בְָּטֵלַ וַוֶַערְָן. דִָאסְ 
אלְדִ אַז דִֶעמָָאלְטֵ וַוֶַעטֵ זַיְין אַ  הֵייסְְטֵ וַוִַיבֵ�ַ
טֵֵל וַוֶַערְָן  לוַֹם"כה וַוֶַעטֵ בֵ�ָ ן "יֵשָׁׂ שָָׁׂ בֵ פַּוַ� מַָצ�ָ
סְַקַכה  ְ בֵ צוַ� פַַּאסְְטְֵן כוַ' )וַוִַי דִֶערָ פַּ� וַ� דִֶערָ חִָי�

ין"(. לוַֹם" אִיז "אֵין מִָתְעַנִ�ִ אַז "יֵשָׁׂ שָָׁׂ

זַיְין  נִִיטֵ  דִַאן  זֵיי  וַוֶַעלְן  נִָארָ  נִִיטֵ  )בֵ( 
זַיְין  אוַֹיךְְ  וַוֶַעלְן  זֵיי  נִָארָ  צוַֹם,  יְמֵָי  קֵַיין 
אַז  לוַֹמַָרָ  וְַיֵשָׁׂ  מְָחָָה;  וִַימֵָי שָׂ�ִ יָמִָים טֵוַֹבִֵים 
ן דִֶעם  פַָּא וַוַָאסְ מְָ'גֵַּייטֵ אַרָוַֹיסְ פַּוַ� דִָאסְ גַּוַ�
ן "אֵין  ת" אוַ� לְכוַ� ַ זֵרַָת הַמָ� בֵ הַמְָצַעֵרָ )"גַּ�ְ מַָצ�ָ
ן  בֵ פַּוַ� טֵֵייטֵ אִין אַ מַָצ�ָ ן מְָ'שְָׁׂ לוַֹם"כה( אוַ� שָָׁׂ

מְָחָָהכוַ; פְַּטֵ עֶסְ אַרָוַֹיסְ שָׂ�ִ לוַֹם", רָוַ� "יֵשָׁׂ שָָׁׂ

וַֹמָוַֹת  הַצ� יְמְֵי  דִִי  וַוֶַעלְן  לוַֹיז  בֵ�ְ נִִיטֵ  )גַּ( 
טֵוַֹבִֵים,  יָמִָים  זַיְין  לֶעָתִידִ  דִ�ְ זְמַָן  אִינִֶעם 
גּוָּפֵָאֲ  הַ(צוֹֹם  )עִנְִיַן  דִֶערָ  נִָאכְמֶָערָ:  נִָארָ 
מְָחָָהכז.  לְשָׂ�ִ וַ� וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ וַוֶַערְָן  ךְְ  ֵ נִִתְהַפַּ� וַוֶַעטֵ 
י  כ�ִ ה'  "אוַֹדְִךְָ  טֵֵייטֵכחָ  שְָׁׂ עֶסְ  וַוִַי  רֶָךְְ  דִ�ֶ ]עַל 
זַיְין  וַוֶַעטֵ  לָבֵֹא  לֶעָתִידִ  אַז   – י"  בֵ�ִ אָנִַפְַּת�ָ 
"אָנִַפְַּת�ָ  וַוַָאסְ  דִֶערְָפֵַאֲרָ  "אוַֹדְִךְָ"  דִֶערָ 

י"(. בֵ�ִ
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30. This resembles the conclusion 
of Tractate Makkos, which quotes 
Rabbi Akiva as saying, “For this 
reason” – for the very reason the 
other Sages cried – “I am laughing.” 
See the extensive explanations in 
Likkutei Sichos, Vol. 19, p. 67ff.

31. Yeshayahu 12:1.

32. Rambam, Hilchos Taanios 1:2. 
His intent is that this also includes 
fasting, as stated there, in halachah 

4ff., and as stated explicitly in the 
beginning of ch. 5 of those hala
chos. Note Tanya, Iggeres HaTeshu
vah, chs. 1-3.

33. Rashi, Yoma 86a, s.v. kan 
mei’ahavah. 

34. Maharsha, Chiddushei Aggados, 
Yoma 86b.

35. Yoma 86b.

36. This is the way Maharsha (Chid

dushei Aggados, loc. cit.) interprets 
our Sages’ statement, “intentional 
sins are transformed into merits for 
him.” However, the straightforward 
meaning of our Sages’ statement is 
as stated in the main text, that the 
sins themselves become merits. This 
concept is explained at length in 
Likkutei Sichos, Vol. 17, p. 183ff.

37. Hilchos Teshuvah 7:5.

38. On this basis, it is possible to 

What Teshuvah Motivated by Love Teaches Us

7. Fasting is one of “the ways of teshuvah.”32 
As such, we also find parallels to the above three 
dimensions of the transformation of the fasts in te
shuvah motivated by love of G-d: 

a) Through teshuvah motivated by love, the per-
son’s “sin is uprooted from the outset,”33 i.e., the sin 
is nullified retroactively; it was never committed.

b) When a person’s teshuvah is motivated by 
love, “he will increase his good deeds more than 
would be necessary [to outweigh] that sin.”34 Not 
only does his teshuvah nullify the sin, but more-
over, it motivates him to increase his performance 
of good deeds to the extent that they surpasses what 
is necessary to counterbalance the sin. 

c) Through teshuvah motivated by love, (even) 
a person’s “intentional sins are transformed into 
merits for him.”35 In addition to the fact that 
through his teshuvah, he will be motivated to accu-
mulate other good deeds and merits,36 these sins 
themselves will also be transformed into merits. 

The redemption as a whole is dependent on te-
shuvah, as Rambam writes,37

“Ultimately, Israel will do teshuvah, at the end of 
their exile, and immediately, they will be redeemed.” 
Similarly, it could be said that the three patterns 
regarding the nullification of the commemorative 
fasts in the Ultimate Future will be brought about 
through the complete teshuvah of the Jewish peo-
ple – i.e., teshuvah motivated by love – as expressed 
in the three patterns mentioned above.38

בֵָה  שָׁׂוַ� רְָכֵי הַת�ְ עֲנִִית" אִיז "מִָדִ�ַ ז. "ת�ַ
אִין  אוַֹיךְְ  מֶָען  גֶַּעפִַּינְִטֵ   – א"כטֵ  הוַ�
דִִי  ן  פַּוַ� גְַּמָָא  דִוַ� אַ  )מֵָאַהֲבֵָה(  בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ

"ל: דְִרַָיי עִנְִיָנִִים הַנִ�ַ

וַוֶַערְָטֵ  מֵָאַהֲבֵָה  בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ רְָךְְ  דִוַ� )א( 
תוַֹ"ל – דִִי עֲוַוַֹנִוַֹת  חִָל�ָ "נִֶעֱקַָרָ עֲוַ נִוַֹ מִָת�ְ

וַוֶַערְָן בְָּטֵלַ.

בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ טֵ  טֵוַ� וַוַָאסְ  דִֶערָ  )בֵ( 
יוַ  מַָעֲשָׂ�ָ בֵ�ְ "מָוַֹסְִיף  אִיז  מֵָאַהֲבֵָה 
י אוַֹתוַֹ  ךְְ לְגַַּבֵ�ֵ רֶָֹ דִֵי הַצ� וַֹבִֵים יָתֵרָ מִָכ�ְ הַטֵ�
נִָארָ  נִִיטֵ  וַוֶַערְָן  רְָכְדִֶעם  דִוַ�  – עָוַן"לא 
נִָאךְְ  מְָטֵ  עֲוַוַֹנִוַֹת, נִָארָ עֶסְ קַוַ� דִִי  טֵֵל  בֵ�ָ
טֵוַֹבִֵים  ים  מַָעֲשָׂ�ִ ן  פַּוַ� הוֹֹסָָפֵָה  אַ  צוַ� 

י אוַֹתוַֹ עָוַן". "לְגַַּבֵ�ֵ

בֵָה מֵָאַהֲבֵָה – "זְדִוַֹנִוַֹת  שָׁׂוַ� רְָךְְ ת�ְ )גַּ( דִוַ�
וַוַָאסְ  זאֹת  לְבֵַדִ  וַֹת"לבֵ:  זָכִי� כ�ְ לוַֹ  וַֹת  נִַעֲשָׂ�
אַנְִדִֶערֶָע  רְָכְדִֶעם  דִוַ� צוַ�  מֶָען  קַוַ� עֶסְ 
וַֹתלגַּ, וַוֶַערְָן אוַֹיךְְ  וְַ(זָכִי� ים טֵוַֹבִֵים  )מַָעֲשָׂ�ִ

וַֹת. ךְְ לְזָכִי� ֵ דִִי זְדִוַֹנִוַֹת גּוָּפֵָאֲ נִִתְהַפַּ�

ת  לָלוַ� ם וַוִַי דִֶערָ כ�ְ שֵָׁׂ וְַיֵשָׁׂ לוַֹמַָרָ, אַז כ�ְ
אִין  הֶענְִגִַּיקַ  ְ אָפַּ� אִיז  ה  ל�ָ אוַ� הַגַּ�ְ עִנְִיַן 
פְַּסְַקַ  בֵָה" )כ�ִ שָׁׂוַ� וַֹת ת�ְ רָָאֵל לַעֲשָׂ� "סְוַֹף יִשָׂ�ְ
נִוַֹגֵַּעַ  "םלדִ(, אַזוַֹי אִיז עֶסְ אוַֹיךְְ בֵ�ְ הָרַָמְָבֵ�ַ
דִִי  לֶעָתִידִ אִין  וַֹמָוַֹת דִ�ְ ל הַצ� וַ� יטֵ� דִֶעם בֵ�ִ
וַוֶַערְָטֵ  דִָאסְ  אַז  "ל,  הַנִ�ַ ים  אוַֹפַַּנִ�ִ דְִרַָיי 
הַ( ת  לֵימָוַ� )שְָׁׂ דִֶערָ  רְָךְְ  דִוַ� אוַֹיפְַּגֶַּעטֵָאן 

מֵָאַהֲבֵָה(  בֵָה  שָׁׂוַ� )ת�ְ אִידְִן  ן  פַּוַ� בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ
לה. ה� בֵ�ָ אִין דִִי דְִרַָיי עִנְִיָנִִים שֶָׁׂ
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The Goal of a Fast

8. Based on the above, it is possible to understand 
a perplexing dimension regarding the above halachah 
in the Mishneh Torah – and also in the Tur and the 
Shulchan Aruch: The intent of the Mishneh Torah is, as 
Rambam writes in his introduction to that text, to be 
a book of law, consistently presenting “halachos [fol-
lowing] halachos,” one law after another. Unlike his 
other works, he does not present philosophy, ethics, or 
words of inspiration in the Mishneh Torah unless they 
are halachos, laws to be fulfilled. Accordingly, it is nec-
essary to understand, what is the halachah conveyed 
by the ruling39 that “In the era of Mashiach, all these 
[commemorative] fasts will be nullified…”?40

(With regard to Rambam, it could be said that 
he quotes this point because, in that text, he also 
includes laws that will be relevant only in the era of 
Mashiach. However, that explanation is not viable re-
garding the citation of the concept in the Tur and the 
Shulchan Aruch, which do not include laws that will 
be relevant only in the era of Mashiach.

However, by doing so, the purpose of these texts is 
to explain how a person should fast – that he should 
focus on the intended result. As stated above, fast-
ing is “one of the ways of teshuvah,” and Rambam is 
emphasizing that the teshuvah of a fast must be car-
ried out in a manner41 that will achieve the complete 

טֵֵיין  פַַּארְָשְָׁׂ מֶָען  קֶַען  דִֶערְָמִָיטֵ  חָ. 
"ל  לָלִית אִין דִֶערָ הֲלָכָה הַנִ�ַ ה כ�ְ מִָי�ָ אַ ת�ְ
רָ  ן אַזוַֹי אוַֹיךְְ אִין טֵוַ� "ם )אוַ� ן רַָמְָבֵ�ַ פַּוַ�
ן סְֵפֶַּרָ  וַֹכֶן פַּוַ� ךְְ((: דִֶערָ ת� לְחָָן עָרָוַ� )וְַשָׁׂוַ�
"ם  הָרַָמְָבֵ�ַ לְשָׁׂוַֹן  )בֵ�ִ אִיז  הַחֲָזָקַָה  יַדִ 
 – דִ(  הַי�ַ סְֵפֶַּרָ  ם  צוַ� מָָה  הַקְַדִ�ָ זַיְין  אִין 
לְהָבִֵין:  צָרִָיךְְ  אִיז  הֲלָכוַֹת".  "הֲלָכוַֹת 
"הֲלַָכָֻה"  דִִי  טֵֵייטֵ  אשְָׁׂ בֵ�ַ וַוַָאסְ  אִין 
וַ�  וַֹמָוַֹת הָאֵל� ל הַצ� אִין דִֶעםלוַ וַוַָאסְ "כ�ָ

טֵֵל כוַ'"לז? עֲתִידִִים לִבֵ�ָ

מֶָען  קֶַען  "ם  רַָמְָבֵ�ַ ]אִין 
אִיז  דִָאסְ  אַז  פַַּארְָעֶנְִטְֵפֶַּערְָן, 
דִֶערְָפַַּארָ וַוַָאסְ אִין סְִפְַּרָוַֹ יַדִ הַחֲָזָקַָה 
רֶָענְִגְַּטֵ עֶרָ אוַֹיךְְ דִִינִִים וַוַָאסְ זַיְינִֶען  בֵ�ְ
דִָאסְ  ערָ  אָבֵ�ֶ יחַָ,  שִָׁׂ ָ הַמָ� לִימָוַֹת  נִוַֹגֵַּעַ 
פַַּארְָוַוַָאסְ  ץ  ירָוַ� ת�ִ קֵַיין  נִִיטֵ  אִיז 
אוַֹיךְְ  רַָאכְטֵ  גֶַּעבֵ�ְ וַוֶַערְָטֵ  עִנְִיָן  דִֶערָ 
זֵיי  )וַוַָאסְ  ךְְ  עָרָוַ� לְחָָן  וְַשָׁׂוַ� רָ  טֵוַ� אִין 
רֶָענְִגֶַּען נִִיט דִִי דִִינִִים וַוַָאסְ זַיְינִֶען  בֵ�ְ

יחַָ([. שִָׁׂ ָ יךְְ צוַ� יְמָוַֹת הַמָ� י�ָ שַָׁׂ

דִֶערְָמִָיטֵ  זֶה:  בֵ�ְ רָ  יאוַ� בֵ�ִ דִֶערָ  אִיז 
סְְ'דִַארְָף  אַזוֹֹי  וֹוִֹי  אָרָ  מְָבֵוַ� אִיז 
ן  פַּוַ� בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ דִִי  עֲנִִית:  ת�ַ אַ  זַיְין 
עֲנִִית  ת�ַ אַ  אַז  "ל  )וְַכַנִ�ַ עֲנִִית  ת�ַ דִֶעם 
דִַארְָף  א"(  הוַ� בֵָה  שָׁׂוַ� הַת�ְ רְָכֵי  "מִָדִ�ַ
זָאל  וַוַָאסְ  אוַֹפֶַּןלחָ,  אַזַא  אִין  זַיְין 

explain the connection between the 
beginning and the end of Rambam’s 
Hilchos Taanios.* (This follows the 
pattern, “The beginning is rooted in 
the end.” See Sichas YudTes Kislev, 
5735, where it is explained that this 
pattern also features in the Mishneh 
Torah. See the extensive explana-
tions in that source.) 

In the beginning of Hilchos Taanios, 
Rambam writes, as mentioned 
above (footnote 32), that fasting 
is among “the ways of teshuvah.” 
He concludes Hilchos Taanios by 
describing the consummate effect 
of teshuvah on fasts – that the fasts 

will be transformed into “days of 
gladness and joy and festivals.” 
See sec. 10 of the main text, which 
explains that Rambam’s intent in 
this halachah is also to focus on the 
concept of transformation.

* A similar pattern is found in 
the beginning and the end of the 
final chapter of Hilchos Taanios.

39. A similar question arises re-
garding Rambam’s statements at the 
end of Hilchos Megillah.

40. The question is reinforced by the 
fact that although many other Torah 
works follow the pattern of con-

cluding with “a positive teaching,” 
a word of comfort or inspiration 
or a motivating ethical teaching, 
Rambam does not always follow 
this pattern in the Halachos of the 
Mishneh Torah. See, for example, 
his conclusion of Hilchos Eivel.

41. The above concept is significant 
even for someone to whom the lofty 
levels of teshuvah motivated by love 
are not presently relevant. Never-
theless, immediately, in the initial 
stages of his Divine service, he 
must know what is the consummate 
perfection of this mode of Divine 
service and what he should aspire to.
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Alternatively, this is comparable to 
the concept explained in Kuntreis 
Eitz Chayim (ch. 7ff.), that a “taste” 
of yichuda ilaah, the sublime 
expression of Divine unity, is 
necessary to enable him to carry out 
the service involved with yichuda 
tataah, the lower expression of 
Divine unity.

There is another point involved. 
Making known that ultimately these 
days will be transformed – using 
wording which implies a promise – 
prevents a person from falling into 
despair. The same concept applies 
regarding teshuvah, concerning 
which Rambam (Hilchos Teshuvah 
7:5) states, “The Torah promised 
that ultimately Israel will do teshu
vah… and immediately, they will be 
redeemed.”

42. On this basis, it is possible 
to resolve the question raised by 
Chasam Sofer (Orach Chayim, 

responsum 208). Based on the infer-
ence from the phrase in Zechariah, 
“They shall love truth and peace,” 
our Sages derived (see footnote 
28 above), “When there is ‘peace,’ 
there will be ‘gladness and joy.’ ” 
Chasam Sofer asks: Since this day 
was established as a day of fasting 
and teshuvah, on what basis did the 
prophets teach the new insight that 
at a time of peace, i.e., when the Beis 
HaMikdash is standing, “there will 
be ‘gladness and joy’ ”? (See also 
the question raised in Or HaTorah, 
Bamidbar, Vol. 4, at the beginning 
of p. 1385.)

It can be said that since the intent 
of the fast day is that because it is 
“of the ways of teshuvah” – and the 
ultimate perfection of teshuvah is 
that sins be transformed into merits 
– the transformation of the fasts 
into days of gladness and joy is not 
a supplementary point, but rather 

the ultimate purpose of the fasts 
themselves.

43. See Bereishis Rabbah, the end 
of Parshas Vayechi, which states, “I 
will convert your mourning into 
gladness, as it is written, ‘I will 
transform their mourning….’ ”

44. See the lengthy explanation in 
Or HaTorah, Bamidbar, Vol. 4, p. 
1384ff. See also Yalkut Shimoni, 
Yirmeyahu, sec. 259, which states, 
“A lion arose in the month [whose 
sign is] a lion… so that a lion [this 
refers to the Holy One, blessed 
be He,...] will come in the month 
[whose sign is] a lion, [as it says,] 
‘I will transform their mourning 
into joy,’ ” which is explained in the 
Tzemach Tzedek’s gloss on Eichah, 
p. 26 (Or HaTorah, Nach, Vol. 2, p. 
1056-1057). See also Or HaTorah 
on the verse, “I will transform their 
mourning…”

transformation of the sorrow and pain associated 
with the fast; the transformation must so thorough 
that even the pain and sorrow become rejoicing 
and joy. 42

Looking to the Horizon

9. This also clarifies the reason for the difference 
between the two prooftexts chosen by Rambam 
and the Tur respectively. The verse, “The fast of 
the fourth [month], the fast of the fifth [month]… 
will be [days of] gladness and joy and festivals,” 
speaks specifically about the fast days – that the 
days will become festivals. In other words, in ad-
dition to the nullification of the fasts, a positive 
dimension will be added – the days will become 
festivals. By contrast, the verse, “I will transform 
their mourning into gladness,” speaks about the 
state of mourning itself – that the mourning will 
be transformed43 into gladness and joy.44

(The reason for the difference is that the verse, 
“The fast of the fourth [month]…,” speaks of the 

פַָּא זָאל  וַ� יז( אַז דִֶערָ צוַֹם גַּ� אוַֹיפְַּטֵָאן )בֵ�ִ
מְָחָָה כוַ'לטֵ. לְשָׂ�ִ וַֹן וַ� שָׂ� ךְְ וַוֶַערְָן לְשָׂ�ָ ֵ נִִתְהַפַּ�

אִין  קַ  וַ� חִָיל� דִֶערָ  אוַֹיךְְ  אִיז  דִָאסְ  טֵ. 
דִֶערָ  קִַים:  סְוַ� ְ פַּ� צְוַוֵַיי  דִִי  ן  צְוַוִַישְָׁׂ וַֹכֶן  ת�
גַּוַ'  י  הַחֲָמִָישִָׁׂ גַּוַ'  הָרְָבִֵיעִי  "צוַֹם  קַ  סְוַ� ָ פַּ�
לְמָוַֹעֲדִִים  וַ� מְָחָָה  לְשָׂ�ִ וַ� וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ גַּוַ'  יִהְיֶה 
דִִי  אַז  וַֹם,  הַצ� יְמְֵי  דִִי  וַוֶַעגְַּן  רֶָעדִטֵ  גַּוַ'" 
דִָאסְ  טֵוַֹבִֵים;  יָמִָים  זַיְין  וַוֶַעלְן  טֶעג 
דִִי  ן  פַּוַ� בְִּיטּוָּלַ  אוַֹיפְַּן  נִוַֹסְָף  הֵייסְְטֵ 
מֶָען דִֶערָ יִתְרָוַֹן,  קַוַ� צוַֹמָוַֹת, וַוֶַעטֵ אוַֹיךְְ צוַ�

אַז דִִי טֵֶעגַּ וַוֶַעלְן זַיְין יָמִָים טֵוַֹבִֵים.

אֲֶבְִלַָם  י  "וְַהָפַַּכְת�ִ קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶערָ  ערָ  אָבֵ�ֶ
עֶצֶם  דִֶעם  וַוֶַעגְַּן  רֶָעדִטֵ  גַּוַ'"  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ
הָ"אֵבֵֶל"  עִנְִיַן  דִֶערָ  אַז  פַָּא,  וַ� גַּ� "אֵבֵֶל" 
מְָחָָהמָא. לְשָׂ�ִ וַֹן וַ� שָׂ� ךְְ וַוֶַערְָןמָ לְשָׂ�ָ ֵ וַוֶַעטֵ נִִתְהַפַּ�

קַ  סְוַ� ָ קַ: דִֶערָ פַּ� וַ� ן דִֶערָ טֵַעַם הַחִָיל� ]אוַ�
דִֶעם  וַוֶַעגְַּן  רֶָעדִטֵ  גַּוַ'"  יִהְיֶה  גַּוַ'  "צוַֹם 
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45. Yoma 21b.

46. In particular, the lack of a total 
transformation of the fasts is empha-
sized in Rambam’s statements in his 
Commentary on the Mishnah (Rosh 
HaShanah 1:3), that in the era of 
the Second Beis HaMikdash, the 
Jewish people would fast on Tishah 
Be’Av. (They would also fast on the 
other commemorative fasts, if they 
so desired.) A dialectical analysis 

of this matter is found in Tashbetz, 
Vol. 2, responsum 271, and Shoel 
U’Meishiv, mahadura kama, Vol. 3, 
responsum 179.

47. Rambam’s words lo od ela literally 
mean “not only that, but also,” which 
further emphasize the concept stated 
in the main text.

Based on the above, it is also possi-
ble to explain why, in his introduc-
tory paraphrase, Rambam alters 

the wording of the verse. The verse 
states “will be [days of] gladness and 
joy,” and only afterwards mentions 
“festivals.” By contrast, Rambam’s 
wording is “festivals,” and after-
wards, “days of rejoicing and joy.”

Rambam is using the construct of 
“not only this, but also that.” Not 
only will the fast days be “festi-
vals,” but they will also be “days of 
rejoicing and joy.” By contrast, by 

era of the Second Beis HaMikdash (as mentioned 
in sec. 3). Since the Second Beis HaMikdash lacked 
five manifestations of holiness,45 it also lacked the 
complete measure of the transformation of the 
fasts.46 By contrast, the verse, “I will transform 
their mourning” speaks about the Ultimate Future, 
when the world as a whole will reach consummate 
perfection, including the transformation of the 
fasts and the mourning that accompanies them.

For Sorrow to Become Joy

10. Based on the above, it is possible to offer an 
additional concept implied by Rambam’s citation 
of the prooftext, “The fast of the fourth [month]… 
will be….” On the surface, according to the above 
explanation, he should have cited the verse, “I will 
transform their mourning…,” which points to a 
loftier level than that alluded to in the other verse. 
However, by citing the verse, “The fast of the fourth 
[month]…,” Rambam intends to highlight that not 
only will the days of fasting be transformed into 
festivals, but the fast itself – i.e., the dimension of 
these days associated with pain and sorrow – will 
be transformed into gladness and joy.

To explain: Rambam states that the fasts “ulti-
mately… will be [transformed into] festivals” in 
association with the previous clause which relates 
that “All these [commemorative] fasts will be nul-
lified. Indeed, they will ultimately be [transformed 
into] festivals.” The word “indeed”47 introduces a 

ן  סְְעִיף גַּ(, אוַ� "ל  נִ�ַ )כ�ַ נִִי  שֵָׁׂ יִת  בֵ�ַ ן  זְמַָן פַּוַ�
ן גֶַּעפֶַּעלְטֵ  נִִי הָאבֵ�ְ בֵַיִת שֵָׁׂ אלְדִ אַז בֵ�ְ וַוִַיבֵ�ַ
דִִי ה' דְִבֵָרִָיםמָבֵ, הָאטֵ אוַֹיךְְ גֶַּעפֶַּעלְטֵ אִין 

וַֹמָוַֹתמָגַּ. ךְְ הַצ� וַ� ן הִיפַּ� ת פַּוַ� לֵימָוַ� דִֶערָ שְָׁׂ

י  "וְַהָפַַּכְת�ִ קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶערָ  ן  כ�ֵ אֵין  ֶ שָׁׂ� מַָה 
לָבֵֹא,  לֶעָתִידִ  וַוֶַעגְַּן  רֶָעדִטֵ  גַּוַ'"  אֶבְֵלָם 
כְלִית  ת�ַ דִֶערָ  זַיְין  וַוֶַעטֵ  דִַאן  וַוַָאסְ 
וַֹמָוַֹת[. ךְְ הַצ� וַ� ת – אוַֹיךְְ אִין הִיפַּ� לֵימָוַ� ְ הַשָׁׂ�

"ל יֵשָׁׂ לוַֹמַָרָ: כָאטֵשָׁׂ  ל הַנִ�ַ י כ�ָ ִ יוַדִ. עַל פַּ�
קַ "צוַֹם  סְוַ� ָ רֶָענְִגְַּטֵ דִֶעם פַּ� "ם בֵ�ְ דִֶערָ רַָמְָבֵ�ַ

גַּוַ' יִהְיֶה גַּוַ'"

הָאטֵ  "ל  הַנִ�ַ י  ִ פַּ� עַל  לִכְאוַֹרָָה:  ]דִ�ְ
קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  רֶָענְִגֶַּען  בֵ�ְ גֶַּעדִַארְָפְַּטֵ  עֶרָ 
אַ  אוַֹיף  וַוַַיְיזְטֵ  וַוַָאסְ  גַּוַ'"  י  "וְַהָפַַּכְת�ִ
וַוַָאסְ  י  וַ� עִיל� דִֶערָ  וַוִַי  י  וַ� עִיל� הֶעכֶערְָן 
קַ "צוַֹם גַּוַ'  סְוַ� ָ אִיז אוַֹיסְְגֶַּעדְִרִָיקְַטֵ אִין פַּ�

"ל[ נִ�ַ יִהְיֶה גַּוַ'" כ�ַ

)נִִיטֵ  דִֶערְָמִָיטֵ  ערָ  אָבֵ�ֶ עֶרָ  מֵָיינְִטֵ   –
וַֹמָוַֹת וַוֶַעלְן זַיְין יָמִָים  נִָארָ אַז דִִי יְמְֵי הַצ�
פַָּא  וַ� גַּ� צוַֹם  דִֶערָ  אַז  אוַֹיךְְ  נִָארָ(  טֵוַֹבִֵים, 
מְָחָָה כוַ'. לְשָׂ�ִ וַֹן וַ� שָׂ� ךְְ וַוֶַערְָן לְשָׂ�ָ ֵ וַוֶַעטֵ נִִתְהַפַּ�

"עֲתִידִִים  ן  פַּוַ� עִנְִיָן  דִֶערָ  רָ:  יאוַ� וְַהַבֵ�ִ
מְָטֵ  קַוַ� כוַ'"  טֵוַֹבִֵים  יָמִָים  לִהְיוַֹת 
ם  צוַ� ךְְ  הֶמְָשֵָׁׂ אַ  אַלְסְ  "ם  רַָמְָבֵ�ַ אִין 
וַ�  הָאֵל� וַֹמָוַֹת  הַצ� ל  "כ�ָ פַַּאל  פְַּרִָיעֶרְָדִִיקְַן 
אֲֶלָָּאֲ  עוֹֹדִ  וְֹלֹאֲ  כוַ'  טֵֵל  לִבֵ�ָ עֲתִידִִים 
דִֶעם  ן  פַּוַ� וַוַָאסְ   – כוַ'"  עֲתִידִִים  הֵם  שֶָׁׂ
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enumerating the fasts individually, 
the verse is emphasizing that each 
of them will be transformed – pro-
portionate to its individual quality – 
into “a day of rejoicing and joy,” and 
as a whole, they will all be included 
in the category of “festivals.”

48. This is also evident from the 
wording “ultimately, they will be 

transformed,” which refers to what 
was stated previously, “all these 
[commemorative] fasts will be nul-
lified.” The intent is not the dates of 
the fasts – for these dates will not be 
nullified – but rather the negative 
dimension of the fast itself.

49. There are other instances where 
a prooftext is used for a purpose 

not directly intended by the 
original verse. See Likkutei Sichos, 
Vol. 15, p. 237, footnote 59, and the 
sources cited there.

50. Bayis Chadash on Tur, Orach 
Chayim, the beginning of sec. 550.

51. Rosh HaShanah 18b.

new concept – not only will the fasts be nullified, 
but in addition, there will be a novel dimension – 
they will become festivals.

Therefore, it cannot be said that Rambam 
means only that the days themselves will become 
festivals. There is no need to state this separately; 
it is an inevitable consequence of the nullifica-
tion of the fast. It is natural that the nullification 
of a situation that caused pain calls forth joy at 
the specific time or occasion when previously 
there was pain.

Instead, we are forced to say that “indeed” al-
ludes to an additional, novel quality. The intent is 
that also the aspect of the pain of the fast itself48 
will be transformed to rejoicing. This is the intent 
of citing the prooftext,49 “The fast… will be… 
gladness and joy” – that not only the date, but also 
the very pain of the fast will itself be transformed 
into gladness and joy. 

A proof of the above – that the verse, “The 
fast… will be… gladness and joy,” can also be in-
terpreted as referring to the fast, i.e., the pain of 
the fast itself – can be found in the gloss of Bayis 
Chadash:50

[On the verse, “I will transform…,”] the Talmud 
asks,51 “These dates] are called ‘fast[s]’ [and 
they are called ‘gladness.’ ” The Talmud is sug-
gesting that] the interpretation of the verse’s 
words is perplexing. It implies that [the fast] 
itself is [transformed into] “gladness and joy.” 
That is [seemingly] impossible since a fast it-
self is pain, suffering, and anguish. The [verse] 

ן  פַּוַ� עִנְִיָן  דִֶערָ  אַז  טֵַאנְִדִִיקַ,  פַַּארְָשְָׁׂ אִיז 
טֵ  "עֲתִידִִים לִהְיוַֹת יָמִָים טֵוַֹבִֵים כוַ'" טֵוַ�
פְַּרִָיעֶרְָדִִיקְַן  דִֶעם  אוַֹיף  חִָידּוָּשׁ  אַ  אוַֹיף 
שָׁׂוַֹן –  כְהַל�ָ טֵֵל" )וַ� ן "עֲתִידִִים לִבֵ�ָ עִנְִיָן פַּוַ�

"וְֹלֹאֲ עוֹֹדִ אֲֶלָָּאֲ כוַ'"מָדִ( –

ערָ קֶַען מֶָען נִִיטֵ זָאגְַּן אַז דִֶערָ  דִֶערִָיבֵ�ֶ
דִָאסְ  לוַֹיז  בֵ�ְ דִֶערְָמִָיטֵ  מֵָיינְִטֵ  "ם  רַָמְָבֵ�ַ
וַוַָאסְ דִִי טֶעג וַוֶַעלְן וַוֶַערְָן יָמִָים טֵוַֹבִֵים, 
בְְּדִֶרֶָךְ־מְִמֵֵּילַָאֲ'דִִיקֶֶע  אַ  אִיז  דִָאסְ  וַוַַיְיל 
טֵֵל"  ן דִֶעם וַוַָאסְ "עֲתִידִִים לִבֵ�ָ וַֹצָאָה פַּוַ� ת�
ם אַזוַֹי אִיז דִִי טֵֶבֵַע, אַז וַוֶַען עֶסְ  )וַוַָארָוַ�
גַּוַֹרֵָם  הָאטֵ  וַוַָאסְ  בֵ  מַָצ�ָ אַ  טֵֵל  בֵ�ָ וַוֶַערְָטֵ 
אַרָוַֹיסְ  מֵָילָא  בֵ�ְ עֶסְ  פְַּטֵ  רָוַ� צַעַרָ,  גֶַּעוַוֶַען 
פְַּרִָיעֶרְָדִִיקְַן  ן  פַּוַ� זְמַָן  דִֶעם  אִין  מְָחָָה  שָׂ�ִ

צַעַרָ(,

אוַֹיפְַּטֵוַ�  מִָיטְֵן  אַז  זָאגְַּן,  מֶָען  ז  מָוַ�
אַז  נִָתוַֹ  וַ�ָ כ�ַ אִיז  א כוַ'"  אֶל�ָ "וְַלאֹ עוַֹדִ  ן  פַּוַ�
וַוֶַעטֵ  פַָּאמָה  וַ� גַּ� וַֹם  הַצ� עִנְִיַן  דִֶערָ  )אוַֹיךְְ( 
אוַֹיף  ן  אוַ� כוַ';  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ וַוֶַערְָן  ךְְ(  ֵ )נִִתְהַפַּ�
דִֶעם  ן(  פַּוַ� רְָאָיָה  )דִִי  עֶרָ  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ דִֶעם 
ן "צוַֹם גַּוַ'  קַמָוַ, אַז דִֶערָ עֶצֶם עִנְִיָן פַּוַ� סְוַ� ָ פַּ�

מְָחָָה וַגַּוַ'". לְשָׂ�ִ וַֹן וַ� שָׂ� יִהְיֶה גַּוַ' לְשָׂ�ָ

קַ  סְוַ� ָ ]אַ רְָאָיָה אוַֹיף דִֶעם – אַז דִֶערָ פַּ�
קֶַען  גַּוַ'"  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ גַּוַ'  יִהְיֶה  גַּוַ'  "צוֹֹם 
ת  יְיכוַ� שַָׁׂ בֵ�ְ )אוַֹיךְְ(  וַוֶַערְָן  טֵ  גֶַּעטֵַיְיטֵשְָׁׂ
מֶָען  גֶַּעפִַּינְִטֵ   – פַָּא  וַ� גַּ� וַֹם  הַצ� עִנְִיַן  ם  צוַ�
גְַּמָָרָָאמָחָ  רִָיךְְ בֵ�ִ "חָמָז, וְַזֶה לְשָׁׂוַֹנִוַֹ: "פַּ�ָ אִין בֵ�ַ
צוַֹם  לָה�  קַָרֵָי  "ל(  הַנִ�ַ קַ  סְוַ� ָ פַּ� )אוַֹיפְַּן 
אֵינִוַֹ  שָׁׂוַֹן  הַל�ָ שָׁׂ  ירָוַ� ֵ פַּ� וַֹן(.  שָׂ� שָׂ�ָ לָה�  )וְַקַָרֵָי 
וַֹן  שָׂ� שָׂ�ָ גוָּפֵֵיהּ  הוָּאֲ  מַָע  מַָשְָׁׂ דִ�ְ בֵ  ָ מְָיֻשָׁׂ�
וַֹם  הַצ� הֲרֵָי  שֶָׁׂ רָ  אֶפְַּשָָׁׂ אִי  ֶ שָׁׂ� מַָה  מְָחָָה  וְַשָׂ�ִ

א וַַהֲוַָה לֵיה�  עַצְמָוַֹ צַעַרָ יָגַּוַֹן וַַאֲנִָחָָה הוַ�
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should have read, ‘The fourth month… will be 
transformed into gladness,’ i.e., that the month will 
be transformed from mourning into a festival.

Bayis Chadash52 is emphasizing that by using the 
word “fasts” – not “months” – the verse implies that 
the fast itself53 – the pain and suffering associated 
with it – will be transformed into joy.

Two Periods in the Era of Redemption

11. On several previous occasions,54 Rambam’s 
conception of the era of Mashiach has been ex-
plained at length. Rambam understands that within 
that era, there will be two general periods:

a) The period at the beginning of the era of 
Mashiach, when “there [will be] no difference be-
tween the present era and the era of Mashiach 
except [Israel’s] subjugation to the [non-Jewish] 
kingdoms.”55 At that time, the ordinary pattern of 
existence that prevails at present will not be nulli-
fied, “there will not be any innovation in the work 
of creation, but the world will continue according to 
its existing pattern.”56

b) A later period57 that will include the Resurrec-
tion of the Dead, when even Rambam58 agrees that 
the prevailing pattern of existence will be nullified 

52. Bayis Chadash concludes his 
statements by saying, “Beis Yosef 
interpreted [the Talmud’s words] 
otherwise. The interpretation I 
advanced is straightforward.”

53. Nevertheless, there is room for 
the question raised by the Talmud 
– how can the verse call these days 
both “fasts” and “[days of] gladness 
and joy”? We cannot simply answer 
that the verse’s intent is that the 
fast itself will be transformed into 
gladness – for were that the case 
“the verse should have said, ‘the 
fast of the fourth [month]… will be 
transformed into gladness.’… Since 
the verse states, ‘will be [days of] 
gladness,’ the implication is that the 

fast will not be entirely nullified, 
but itself will be ‘[a day] of gladness,’ 
and that is [seemingly] impossible” 
(Turei Zahav, the introduction to 
Orach Chayim 550).

54. Sichos Chodesh Nissan, 5733. See 
the addition to the maamar entitled 
Lo Yeitzei Ha’Ish (Kehot, 5716) and 
the note there; Kuntreis Inyanah 
shel Toras HaChassidus, footnote 27; 
Haggadah shel Pesach im Likkutei 
Taamim, Vol. 2, the footnote on p. 
653. See also Likkutei Sichos, Vol. 27, 
p. 191ff., 271ff. (translated in Selec-
tions from Likkutei Sichos, Vayikra, p. 
456ff.). Note also Tzafnas Panei’ach 
al HaTorah, Haftaras Parshas Va
yigash and Parshas Vayechi 49:9.

55. Rambam, Hilchos Teshuvah 9:2; 
Hilchos Melachim 12:2, based on 
Berachos 34b.

56. Hilchos Melachim 12:1.

57. The division of the era of 
Mashiach into two separate periods 
resolves many questions regarding 
Rambam’s approach to the nature of 
that era, for example, the question 
raised by Lechem Mishneh, Hilchos 
Teshuvah 8:7, concerning the 
prophecies of the World to Come, 
as explained in the sichos cited in 
footnote 55. 

58. Rambam interprets (Hilchos 
Melachim 12:1) the prophecy 
(Yeshayahu 11:6), “A wolf will dwell 

יִהְיֶה   .  . הָרְָבִֵיעִי  חָֹדִֶשׁ  לְמֵָימַָרָ 
לְיוַֹם  מֵָאֵבֵֶל  ךְְ  ָ נִֶהְפַּ� שֶׁהַחָֹדִֶשׁ  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ
"חָמָטֵ,  בֵ�ַ דִֶערָ  דִָאךְְ  זָאגְַּטֵ   – כוַ'"  טֵוַֹבֵ 
)נִִיטֵ  גַּוַ'"  "צוֹֹם  וַוַָארְָטֵ  דִֶערָ  אַז 
"חָֹדִֶשׁ הָרְָבִֵיעִי גַּוַ'"( מֵָיינְִטֵ דִֶערָ עִנְִיַן 

וַֹם עַצְמָוַֹנִ[. הַצ�

יא. מְָ'הָאטֵ שָׁׂוַֹין אַמָָאלנִא גֶַּערֶָעדִטֵ 
"ם אִין  יטֵַת הָרַָמְָבֵ�ַ כָה וַוֶַעגְַּן שִָׁׂ אֲרָוַ� בֵ�ַ
אַז   – יחַָ  שִָׁׂ ָ הַמָ� יְמָוַֹת  ן  פַּוַ� עִנְִיָן  דִֶעם 
צְוַוֵַיי  דִֶעם  אִין  זַיְין  וַוֶַעלְן  יטֵָתוַֹ  לְשִָׁׂ

וַֹת: לָלִי� פַּוַֹת כ�ְ קַוַ� ת�ְ

יְמָוַֹת  תְִּחִָלַָּת  ן  פַּוַ� פַָּה  קַוַ� ת�ְ דִִי  )א( 
וַוֶַערְָטֵ  דִֶעם  וַוֶַעגְַּן  וַוַָאסְ  יחַָ,  שִָׁׂ ָ הַמָ�
ה  הַז�ֶ הָעוַֹלָם  ין  בֵ�ֵ "אֵין  אַז  גֶַּעזָאגְַּטֵ 
וַֹת  דִ מַָלְכִי� וַ� עְבֵ� שִָׁׂ א  יחַָ אֶל�ָ שִָׁׂ ָ לִימָוַֹת הַמָ�
וַוֶַערְָן  טֵֵל  בֵ�ָ נִִיטֵ  וַוֶַעטֵ  עֶסְ   – לְבֵָדִ"נִבֵ  בֵ�ִ
וַוֶַעטֵ  עֶסְ  ן  אוַ� עוַֹלָם"  ל  שֶָׁׂ "מִָנְִהָגַּוַֹ 
ה  מַָעֲשָׂ�ֵ בֵ�ְ שָׁׂ  וַ� "חִָידִ� קֵַיין  זַיְין  נִִיטֵ  דִַאן 
מִָנְִהָגַּוַֹ נִוַֹהֵגַּ"נִגַּ. א עוַֹלָם כ�ְ ית, אֶל�ָ בְֵרֵָאשִָׁׂ

פַָּהנִדִ  קַוַ� ת�ְ עטֵֶערְָדִִיקֶַע  ֶ פַּ� שְָׁׂ אַ  )בֵ( 
ת  חִָי�ַ ת�ְ זַיְין  וַוֶַעטֵ  אִירָ  אִין  )וַוַָאסְ 
טֵֵל  בֵ�ָ וַוֶַעטֵ  עֶסְ  וַוֶַען  תִים(,  ֵ הַמָ�
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and there will be innovations in the work of 
creation.59 The only reason Rambam does not 
mention the matter in his Mishneh Torah60 is 
because “All these and similar matters will 
not be clearly known by man until they occur, 
for they are undefined,”61 and “nor are the se-
quence of these events and their precise details 
a fundamental principle of faith.”61

According to the above, it is possible to un-
derstand why Rambam divides the halachah 
at the end of Hilchos Taanios into two clauses 
– for the two dimensions of the nullification of 
the commemorative fasts in the era of Mashi
ach will occur in two different62 periods.63

In the first period, when peace will prevail 
in the world, the fasts will be nullified – and 
as a direct consequence, the fasts will become 
festivals, as explained in sec. 10 above. Howev-
er, the second point – that the fasts themselves, 

with a lamb,” as “an allegory and 
metaphor” since he understands 
that verse as referring to the initial 
stages of the era of Mashiach, when 
“A shoot will emerge from the stem 
of Yishai” (ibid. 11:1). See Ram
bam’s Maamar Techiyas HaMeisim.

59. The fact that there will be 
innovations in the natural order 
in this period is evident from the 
concept of the Resurrection of the 
Dead itself, for it clearly involves “a 
nullification of the ordinary pattern 
of existence” and an “innovation in 
the work of creation.” See Maamar 
Techiyas HaMeisim cited above. 
Note Or HaTorah, Bereishis, Vol. 
2, p. 391b, which states that the 
Resurrection of the Dead will repre-
sent a deviation from the pattern of 
existence that prevails at present.

The proof that the Resurrection 
of the Dead will take place in 
a second period in the era of 
Mashiach applies only according 
to the approach of Rambam, who 
maintains (Hilchos Teshuvah, ch. 8) 
that the World to Come is solely for 

incorporeal souls and, therefore, the 
term “the World to Come” does not 
refer to the era of the Resurrection. 
This indicates that the Resurrection 
of the Dead is a later period within 
the era of Mashiach itself. By con-
trast, according to the approach of 
Ramban (in Shaar HaGemul) and 
others – that the World to Come is 
identified with the Resurrection of 
the Dead – the Resurrection of the 
Dead does not compel us to say that 
there will be a second period in the 
era of Mashiach.

60. For a reason which will be ex-
plained, Rambam does not mention 
the Resurrection of the Dead – and 
all the more so the details it will in-
volve – in Hilchos Melachim* and in 
Hilchos Teshuvah. He merely states 
(Hilchos Teshuvah 3:6) that one who 
denies the Resurrection of the Dead 
will not have a portion in the World 
to Come. See his Maamar Techiyas 
HaMeisim.

* Rambam’s statement (Hilchos 
Melachim 11:3) that Mashiach 
need not resurrect the dead is not 

speaking about the Resurrection 
of the Dead as a whole, but rather 
concerns the criteria for identi-
fying Mashiach, as explained in 
Sichos Chodesh Nissan, 5733. 
See Rambam’s Maamar Techiyas 
HaMeisim.

61. Hilchos Melachim 12:2.

62. This also explains why in 
the second clause (which begins 
“indeed”), Rambam adds the word 
“ultimately” and does not concisely 
say, “they will be [transformed into] 
festivals.” This indicates that the fact 
that the fasts “will be [transformed 
into] festivals” will only come about 
afterwards, after the time when “the 
fasts will ultimately be nullified.”

63. On this basis, we can also 
understand why the Tur and the 
Shulchan Aruch did not divide the 
law into two clauses. Since they 
do not cite laws that are relevant 
to the era of Mashiach, they only 
described the concept as a whole – 
what is relevant to actual practice 
in the present era (as stated in sec. 
8 above).

ל  שֶָׁׂ מִָנְִהָגַּוַֹ  "םנִה(  הָרַָמְָבֵ�ַ לְדִַעַת  )אוַֹיךְְ  וַוֶַערְָן 
ה  מַָעֲשָׂ�ֵ בֵ�ְ שָׁׂ  וַ� חִָידִ� אַ  זַיְין  סְְ'וַוֶַעטֵ  ן  אוַ� עוַֹלָם 
זַיְינִֶען  דִָאסְ  אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ ]נִָארָ  יתנִוַ  בְֵרֵָאשִָׁׂ
עַדִ  יִהְיוַ�  אֵיךְְ  אָדִָם  יֵדִַע  "לאֹ  וַוַָאסְ  עִנְִיָנִִים 
ן "אֵין  מִָין הֵן כוַ'"נִז אוַ� בֵָרִָים סְְתוַ� דִ�ְ הְיוַ� שֶָׁׂ י�ִ שֶָׁׂ
רָ  קֵַיהֶן עִקַ�ָ וַ� וַ� וְַלאֹ דִִקְַדִ� בֵָרִָים אֵל� רָ הֲוַָיַת דִ�ְ וַ� סְִדִ�
דִֶעם  נִִיטֵ  עֶרָ  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ ערָ  דִֶערִָיבֵ�ֶ  – ת"נִז  דִ�ָ בֵ�ַ

דִנִחָ[. עִנְִיָן אִין סְֵפֶַּרָ הַי�ַ

"ם  רַָמְָבֵ�ַ דִֶערָ  וַוַָאסְ  בֵָן  מָוַ� אִיז  זֶה  י  ִ פַּ� וְַעַל 
וַֹת  עֲנִִי� קַ דִִי הֲלָכָה אִין סְוַֹף הִלְכוַֹת ת�ַ אִיז מְָחַָל�ֵ
בֵוַֹת – וַוַַיְיל דִִי צְוַוֵַיי עִנְִיָנִִים אִין  אִין צְוַוֵַיי בֵ�ָ
זַיְין  וַוֶַעלְן  יחַָ  שִָׁׂ ָ הַמָ� לִימָוַֹת  וַֹמָוַֹת  הַצ� ל  וַ� יטֵ� בֵ�ִ

פַּוַֹתסְ: קַוַ� אִין צְוַוֵַיי )בְַּאֲזוָּנְִדִֶערֶָענִטֵ( ת�ְ

עֶסְ  וַוֶַען  פַָּה,  קַוַ� ת�ְ טֵֶערָ  עֶרְָשְָׁׂ דִֶערָ  אִין 
טֵֵל וַוֶַערְָן  עוַֹלָם, וַוֶַעלְן בֵ�ָ לוַֹם בֵ�ָ וַוֶַעטֵ וַוֶַערְָן שָָׁׂ
יְמֵָי  דִִי  וַוֶַעלְן   – ילָא  ֵ מִָמָ� בְֵדִֶרֶָךְְ  )וַ� צוַֹמָוַֹת  דִִי 
"ל סְְעִיף י(;  נִ�ַ וַֹמָוַֹת וַוֶַערְָן יָמִָים טֵוַֹבִֵים כוַ', כ�ַ הַצ�
פַָּא וַ� ערָ דִֶערָ צְוַוֵַייטֵֶערָ עִנְִיָן, אַז דִִי צוַֹמָוַֹת גַּ�  אָבֵ�ֶ
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i.e., the dimension of the fasts that is “pain, suf-
fering, and anguish,”64 will be transformed into 
gladness and joy represents a nullification of the 
ordinary pattern of existence. Therefore, this will 
be achieved only in the second period in the era 
of Mashiach

Why the Joy of Yehudah Will Be Noteworthy

12. The reason Rambam cites as a prooftext spe-
cifically the verse, “The fast of the fourth [month]… 
will be [days of] gladness and joy and festivals for 
the House of Yehudah,” and not the verse, “I will 
transform…,” is because, in this context, it is im-
portant to emphasize “the House of Yehudah.”

To explain: The primary hardships suffered in ex-
ile – the oppressive decrees of the ruling kingdoms, 
etc. – were borne by “the House of Yehudah,” and not 
the Ten Tribes which were exiled beyond the Sam-
bation River.65 Thus, we say in the hymn66 recited on 
Tishah Be’Av, “You [the Ten Tribes] were forced to 
wander once, while I [the House of Yehudah] have 
wandered many times.” Thus, the tribulations borne 
by the “House of Yehudah” throughout the exile did 
not directly affect the Ten Tribes.67

The great joy that will be experienced in the era 
of Mashiach on the days that are now commemo-
rative fasts stems from – and corresponds to – the 
intensity of the anguish experienced on these fasts 
in the era of exile.68 Therefore, in order to high-
light the great joy that will be experienced on those 
days in the era of Mashiach, Rambam speaks of 
“gladness… for the House of Yehudah.” By doing 
so, he highlights that since the House of Yehudah 
experienced far more severe hardships due to the 
subjugation to the non-Jewish nations than the Ten 
Tribes, their gladness and joy will be far greater.

64. To use the wording of Bayis 
Chadash, cited in sec. 10 above.

65. Bereishis Rabbah 73:6; Bamid
bar Rabbah 16:25; Pesikta Rabbasi, 
the end of Perek VaTomar Tziyon. 
See Talmud Yerushalmi, Sanhedrin 

10:5, et al.

66. The hymn entitled Shomron kol 
titein, recited on Tishah B’Av night.

67. I.e., the Ten Tribes were exiled 
only once and have remained in 

their place of exile since. By contrast, 
the House of Yehudah suffered many 
exiles and persecutions.

68. Note Pesikta Rabbasi on Tehillim, 
ch. 137, which states, “Happiness 
will only come on Tishah Be’Av.” 

וַַאֲנִָחָָה  יָגַּוַֹן  צַעַרָ  עַצְמָוַֹ  וַֹם  "הַצ� )וַוַָאסְ 
וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ וַוֶַערְָן  ךְְ  ֵ נִִתְהַפַּ� זָאל  א"סְא(  הוַ�
ל  וַ� יטֵ� ן בֵ�ִ חִָינִָה פַּוַ� מְָחָָה, אִיז אִין דִֶערָ בֵ�ְ לְשָׂ�ִ וַ�
ערָ  דִֶערִָיבֵ�ֶ ן  אוַ�  – עוַֹלָם"  ל  שֶָׁׂ "מִָנְִהָגַּוַֹ 
טֵ אִין דִֶערָ  וַוֶַעטֵ זִיךְְ דִָאסְ אוַֹיפְַּטֵָאן עֶרְָשְָׁׂ

יחַָ. שִָׁׂ ָ ן יְמָוַֹת הַמָ� פַָּה פַּוַ� קַוַ� צְוַוֵַייטֵֶערָ ת�ְ

"ם  רַָמְָבֵ�ַ דִֶערָ  וַוַָאסְ  טֵַעַם  דִֶערָ  יבֵ. 
גַּוַ'  "צוַֹם  קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  דִַוְַקַָא  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ
ן  אוַ� גַּוַ'"  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ דִָה  יְהוַ� לְבֵֵית  יִהְיֶה 
אִיז   – גַּוַ'"  י  "וְַהָפַַּכְת�ִ קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  נִִיטֵ 
ית  ן "בֵ�ֵ וַוַַיְיל דִָא אִיז נִוַֹגֵַּעַ דִֶערָ עִנְִיָן פַּוַ�

רָ: יאוַ� יְהוָּדִָה". וְַהַבֵ�ִ

זֵרַָת  )גַּ�ְ דִ  וַ� עְבֵ� ִ הַשָׁׂ� י  קַוַֹשִָׁׂ עִיקַַרָ  דִֶערָ 
ית  "בֵ�ֵ יי  בֵ�ַ אִיז  ת  לוַ� גַּ�ָ ן  פַּוַ� כוַ'(  ת  מַָלְכוַ�
בֵָטִֵים  ְ רֶָת הַשָׁׂ� יי דִִי עֲשָׂ�ֶ דִָה" – נִִיטֵ בֵ�ַ יְהוַ�
וַֹלֶה גֶַּעוַוֶַען מֵָעֵבֵֶרָ לִנְִהַרָ  ן גַּ� )וַוַָאסְ הָאבֵ�ְ
דִֶעם  אִין  זָאגְַּטֵ  מֶָען  ]וַוִַי  טְֵיוַֹןסְבֵ(  סְַמְָבֵ�ַ
י  וַֹת נִָדִַדְִת�ִ טֵסְגַּ: נִָדִַדְִת�ְ אַת�ְ אַחַָת וְַרַָבֵ� וַ� י� ִ פַּ�

כוַ'[.

מְָחָָה  ִ וַֹדִֶל הַשָׂ�� אלְדִ אַז דִֶערָ גַּ� ן וַוִַיבֵ�ַ אוַ�
נִֶעמְָטֵ  יחַָ  שִָׁׂ ָ הַמָ� לִימָוַֹת  צוַֹמָוַֹת  דִִי  ן  פַּוַ�
וַֹדִֶל  גַּ� דִֶעם  עֶרֶָךְְ(  לְפִַּי  אִיז  ן  )אוַ� זִיךְְ 
תסְדִ  לוַ� הַגַּ�ָ זְמַָן  בֵ�ִ צוַֹמָוַֹת  דִִי  ן  פַּוַ� עַרָ  הַצ�ַ
רֶָענְִגֶַּען  אַרָוַֹיסְְבֵ�ְ צוַ�  כְדִֵי  בֵ�ִ ערָ,  דִֶערִָיבֵ�ֶ  –
צוַֹמָוַֹת  דִִי  ן  פַּוַ� מְָחָָה  ִ הַשָׂ�� וַֹדִֶל  גַּ� דִֶעם 
"ם  רַָמְָבֵ�ַ רֶָענְִגְַּטֵ דִֶערָ  יחַָ, בֵ�ְ שִָׁׂ ָ לִימָוַֹת הַמָ�
יְהוָּדִָה  לְבֵֵית  "יִהְיֶה  קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם 
שָׁׂ,  דְִגַּ�ָ וַֹן גַּוַ'" וַוַָאסְ דִֶערְָמִָיטֵ אִיז מָוַ� שָׂ� לְשָׂ�ָ
מְָחָָה זַיְין  וַֹן וְַשָׂ�ִ שָׂ� יי זֵיי וַוֶַעטֵ דִֶערָ שָׂ�ָ אַז בֵ�ַ
אִין אַ פִַּיל גְַּרֶָעסְֶערֶָערָ מָָאסְ, הֱיוַֹת אַז 
יי זֵיי אַ סְַךְְ  דִ אִיז בֵ�ַ וַ� עְבֵ� ִ י הַשָׁׂ� דִֶערָ קַוַֹשִָׁׂ

ערָ. הַארְָבֵ�ֶ
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Nevertheless, since at that future time, “they 
shall love truth and peace,” i.e., there will be unity 
between Yehudah and Yosef, the extra dimension 
of gladness experienced by “the House of Yehudah” 
will pervade and encompass all Jews, even the Ten 
Tribes which, as a whole, are identified with Yosef.

From a Source Above Light

13. It was explained that emphasis was placed 
on the House of Yehudah because they will experi-
ence greater joy in the future, since the magnitude 
of that joy derives from – and is proportionate to 
– the intensity of the hardship due to the subjuga-
tion to the non-Jewish nations that was primarily 
experienced by them. This concept applies also ac-
cording to the second explanation given in sec. 6 
– that the nullification of the fasts will cause those 
dates to become days of gladness and joy69 – be-
cause the greater the intensity of the sorrow and 
anguish of the fast, the greater the joy will be when 
the fast is nullified.69

Nevertheless, Rambam also cites the prooftext, 
with the emphasis on “the House of Yehudah,” 
in reference to the third dimension stated above 
– that the distress of the fasts themselves will be 
transformed into gladness and joy. This compels 
us to say that this dimension of the transforma-
tion of the distress of the fasts to gladness is also 
connected specifically to “the House of Yehudah.”

To explain this concept from a mysti-
cal perspective: The difference between Yosef 
and Yehudah in terms of Divine service70 is that 
Yosef is identified with Torah study, which in-
volves the revelation of G-dliness downward, 
within the material plane. Yehudah is identified 

69. This is the interpretation of the 
verse, “The fast… will be…,” as ex-
plained in sec. 9. In particular, this 
is true because the verse is speaking 
about the era of the Second Beis 
HaMikdash. See, however, footnote 

47 above.

70. Regarding the concepts 
explained below, see Or HaTorah, 
Bereishis, Vol. 2, p. 348b, Vol. 5, p. 
985a; the maamarim entitled V’Avdi 

David, 5699 (both 1 and 2), and 
5708; et al. See Torah Or and Toras 
Chayim, the beginning of Parshas 
Vayigash, regarding the concepts of 
heaven and earth.

וַוֶַעטֵ  דִֶעמָָאלְטֵ  אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ נִָארָ 
דִִי   –  " אֱהָבֵוַ� לוַֹם  ָ וְַהַשָׁׂ� "וְַהָאֱמֶָת  זַיְין 
וַוֶַעטֵ   – וְַיוַֹסְֵף  דִָה  יְהוַ� ן  צְוַוִַישְָׁׂ ת  וַ� אַחְָדִ�
דִָה"  ית יְהוַ� ן "בֵ�ֵ מְָחָָה יְתֵרָָה פַּוַ� אָטֵ דִִי שָׂ�ִ
אַלֶע  מְָנִֶעמֶָען  אַרָוַ� ן  אוַ� רְָכְנִֶעמֶָען  אַדִוַ�
בֵָטִֵים )יוַֹסְֵף(. ְ רֶָת הַשָׁׂ� אִידְִן, אוַֹיךְְ דִִי עֲשָׂ�ֶ

אִין  "ל  הַנִ�ַ ה  שָָׁׂ הַדְִגַּ�ָ דִִי  אַז  הֲגַַּם  יגַּ. 
מְָחָָה  ִ וַֹדִֶל הַשָׂ�� גַּ� דִָה" ]אַז דִֶערָ  יְהוַ� ית  "בֵ�ֵ
י  קַוַֹשִָׁׂ דִֶעם  דִ  מִָצ�ַ דִַוְַקַָא  זִיךְְ  נִֶעמְָטֵ 
מֶָערָ  גֶַּעוַוֶַען  אִיז  וַוַָאסְ  דִ,  וַ� עְבֵ� ִ הַשָׁׂ�
פַַּארַָאן  אִיז  דִָה[  יְהוַ� ית  בֵ�ֵ יי  בֵ�ַ בְֵעִיקַָרָ  וַ�
לְעֵיל  )דִ�ִ אוַֹפֶַּן  צְוַוֵַייטְֵן  דִֶעם  אִין  אוַֹיךְְ 
וַֹמָוַֹת  ל הַצ� וַ� יטֵ� לִיבֵ� דִֶעם בֵ�ִ סְְעִיף וַ, אַז צוַ�
מְָחָָה(סְה –  וַֹן וְַשָׂ�ִ שָׂ� וַוֶַעלְן זֵיי וַוֶַערְָן יְמֵָי שָׂ�ָ
וַוַַיְיל וַוַָאסְ גְַּרֶָעסְֶערָ עֶסְ אִיז דִֶערָ יָגַּוַֹן 
ן דִֶעם צוַֹם, אַלְסְ מֶָערָ אִיז דִִי  וַַאֲנִָחָָה פַּוַ�

טֵֵלסְדִ – מְָחָָה וַוֶַען דִֶערָ צוַֹם וַוֶַערְָטֵ בֵ�ָ שָׂ�ִ

דִֶערָ  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ נְִדִֶעסְְטְֵוַוֶַעגְַּן,  פַּוַ�
)מִָיטֵ  קַ  סְוַ� ָ פַּ� דִֶעם  רֶָענְִגְַּטֵ  בֵ�ְ "ם  רַָמְָבֵ�ַ
דִָה"(  יְהוַ� ית  "בֵ�ֵ ן  פַּוַ� ה  שָָׁׂ הַדְִגַּ�ָ דִֶערָ 
וַוַָאסְ  דְִרִָיטְֵן אוַֹפֶַּן – דִָאסְ  ם  נִוַֹגֵַּעַ צוַ� בֵ�ְ
ךְְ וַוֶַערְָן  ֵ דִִי צוַֹמָוַֹת עַצְמָָם וַוֶַעלְן נִִתְהַפַּ�
זָאגְַּן,  מֶָען  דִַארְָף   – מְָחָָה  לְשָׂ�ִ וַ� וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ
זַיְין  ךְְ  ֵ מְָהַפַּ� ן  פַּוַ� עִנְִיָן  דִֶערָ  )אוַֹיךְְ(  אַז 
ת  יְיכוַ� שַָׁׂ וַֹן כוַ' הָאטֵ אַ  שָׂ� דִֶעם צוַֹם לְשָׂ�ָ

דִָה" דִַוְַקַָא. ית יְהוַ� חֶָדִֶת צוַ� "בֵ�ֵ מְָיוַ�

י  ִ פַּ� )עַל  דִֶעם  אִין  רָ  יאוַ� בֵ�ִ דִֶערָ 
ת הָעִנְִיָנִִים(: וַ� נִִימִָי� ְ פַּ�

ן  ן יוַֹסְֵף אוַ� יידִ צְוַוִַישְָׁׂ נְִטֵֶערְָשֵָׁׂ דִֶערָ אוַ�
יוַֹסְף  הָעֲבֵוַֹדִָהסְוַ:  רְָגַּוַֹת  דִ�ַ אִין  דִָה  יְהוַ�
ת  אֱלקַֹוַ� י  וַ� יל� גַּ�ִ דִ,  לְמָוַ� ת�ַ  – עִנְִיָנִוַֹ  אִיז 
דִָה אִיז  ל יְהוַ� ה; עִנְִיָנִוַֹ שֶָׁׂ ָ מִָלְמַָעְלָה לְמַָטֵ�
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with action – the refinement and purification of the 
material plane. 

Among the differences between these two ap-
proaches to Divine service is that from the standpoint 
of the revelation of G-dly light (Yosef), the darkness 
of material existence merely becomes batel; it is not 
elevated. By contrast, through the refinement of the 
material realm (Yehudah), the darkness itself is trans-
formed into light. 

Therefore, Divine service stemming from the attri-
bute of Yosef only accomplishes the nullification of 
these fasts. The Divine service of “the House of Yehu-
dah” brings about a novel achievement, the refinement 
of the material realm that leads to the transformation 
of even the agony of the fasts themselves to gladness 
and joy.

What Yehudah Achieves

14. This also explains the connection between 
“the House of Yehudah” and the extreme difficul-
ties resulting from the subjugation to the non-Jewish 
nations.

From the perspective of Yosef, which follows the 
motif of revelation of G-dliness downward, one’s Di-
vine service can only affect a low level that is at least 
somewhat – sensitive to and – associated with light. 
The attribute of Yehudah, which follows the motif of 
refining the material plain through one’s own efforts, 
has an effect even on the lowest levels of material 
existence. As a result, even the intense darkness and 
the difficulties resulting from the subjugation to the 
non-Jewish nations are refined and elevated, to the 
extent that darkness itself is transformed into light.71

Since the Divine service of Yehudah is carried out 
in the place of darkness, the lowest levels of material 
existence, its effects reach G-d’s very Essence, tran-
scending all the revealed levels of G-dliness. This 

71. See similar concepts in Likkutei 
Sichos, Vol. 18, pp. 347-348, (trans-

lated in Selections from Likkutei 
Sichos, Bamidbar, p. 460-462).

ה. ָ טֵ� ַ ךְְ הַמָ� וַ� רָ וְַזִיכ� ירָוַ� ה, בֵ�ִ – מַָעֲשָׂ�ֶ

י  וַ� יל� גַּ�ִ ן  צְוַוִַישְָׁׂ קִַים  וַ� חִָיל� דִִי  ן  פַּוַ�
ךְְ  וַ� ן זִיכ� ה אוַ� ָ ת מִָלְמַָעְלָה לְמַָטֵ� אֱלקַֹוַ�
וַוֶַערְָטֵ  אוַֹרָ  י  וַ� יל� גַּ�ִ דִ  מִָצ�ַ ה:  ָ טֵ� ַ הַמָ�
רְָךְְ  ה נִָארָ בְָּטֵלַ; דִוַ� ָ טֵ� ַ ךְְ הַמָ� דִֶערָ חָֹשֶָׁׂ
ךְְ  חָֹשֶָׁׂ דִֶערָ  וַוֶַערְָטֵ  ה  ָ טֵ� ַ הַמָ� ךְְ  וַ� זִיכ�
כָא  ְ אִתְהַפַּ�  – לְאוַֹרָ  ךְְ  ֵ נִִתְהַפַּ� פַָּא  וַ� גַּ�

חֲָשָׁׂוַֹכָא לִנְִהוַֹרָָא.

חִָינִַת יוַֹסְֵף  דִ בֵ�ְ ערָ: מִָצ�ַ ן דִֶערִָיבֵ�ֶ אוַ�
וַוֶַערְָטֵ אוַֹיפְַּגֶַּעטֵָאן נִָארָ דִָאסְ וַוַָאסְ 
לִַבְָּטֵלַ";  עֲתִידִִים  וַ�  הָאֵל� וַֹמָוַֹת  "הַצ�
ית  "בֵ�ֵ דִ  מִָצ�ַ אוַֹיפְַּטֵוַ�  דִֶערָ  ערָ  אָבֵ�ֶ
עַצְמָָם  צוַֹמָוַֹת  דִִי  אַז  אִיז,  דִָה"  יְהוַ�

מְָחָָה. לְשָׂ�ִ וַֹן וַ� שָׂ� ךְְ לְשָׂ�ָ ֵ וַוֶַערְָן נִִתְהַפַּ�

רָ  קֶַשֶָׁׂ דִֶערָ  אוַֹיךְְ  אִיז  דִָאסְ  ידִ. 
קֶוֹֹשִׁי  מִָיטְֵן  דִָה"  יְהוַ� ית  "בֵ�ֵ ן  צְוַוִַישְָׁׂ

דִ: וַ� עְבֵ� ִ הַשָׁׂ�

ת  י אֱלקַֹוַ� וַ� יל� חִָינִַת יוַֹסְֵף, גַּ�ִ דִ בֵ�ְ מִָצ�ַ
עֲבֵוַֹדִָה  דִִי  אִיז  ה,  ָ לְמַָטֵ� מִָלְמַָעְלָה 
וַוַָאסְ  ה"  ָ "מַָטֵ� אַזַא  אִין  נִָארָ  וַֹעֵל  פַּ�
צוַ�  ת  יְיכוַ� שַָׁׂ אַ  נִִים  ָ פַּ� ל  כ�ָ עַל  הָאטֵ 
דִָה,  יְהוַ� חִָינִַת  בֵ�ְ ן  כ�ֵ אֵין  ֶ שָׁׂ� מַָה  אוַֹרָ; 
אִין  טֵ אוַֹיף אוַֹיךְְ  ה, טֵוַ� ָ טֵ� ַ ךְְ הַמָ� וַ� זִיכ�
אַז אוַֹיךְְ דִֶערָ  יוַֹתֵרָ,  בֵ�ְ ה"  ָ דִֶעם "מַָטֵ�
דִ  וַ� עְבֵ� ִ הַשָׁׂ� י  וְַקַוַֹשִָׁׂ ךְְ  הַחָֹשֶָׁׂ וַֹקֶַף  ת�
יז  בֵ�ִ רֵָרָ,  מִָתְבֵ�ָ ן  אוַ� ךְְ  כ�ֵ נִִזְדִ�ַ וַוֶַערְָטֵ 

כָא חֲָשָׁׂוַֹכָא לִנְִהוַֹרָָאסְז. ְ אִתְהַפַּ�

עֲבֵוַֹדִָה  דִִי  וַוַָאסְ  דִֶערְָפַַּארָ  ן  אוַ�
ן  ךְְ פַּוַ� דִָה אִיז אִין מְָקַוַֹם הַחָֹשֶָׁׂ ן יְהוַ� פַּוַ�
יוַֹתֵרָ, "דִֶערְָגְַּרֵָייכְטֵ"  ה" בֵ�ְ ָ דִֶעם "מַָטֵ�
רֵָךְְ,  יִתְבֵ�ָ תוַֹ  עַצְמָוַ� אִין  עֲבֵוַֹדִָה  דִִי 
ן  אוַ� יִים.  וַ� יל� גַּ�ִ חִָינִַת  בֵ�ְ ן  פַּוַ� הֶעכֶערָ 
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parallels72 the advantage baalei teshuvah possess 
over tzaddikim. Since their Divine service is moti-
vated by their previous distance from Him, it reaches 
G-d’s Essence – surpassing the levels reached by the 
Divine service of tzaddikim.

This is the difference between the redemption as 
it will be brought about through Yosef and as it will 
be brought about through Yehudah.73 When Yosef is 
the agent of the redemption, it will come in a manner 
reflected by the verse,74 “If goodness will redeem you,” 
i.e., a redemption that is associated with “goodness,” 
light, and revelation. By contrast, when Yehudah is 
the agent of redemption, it will come in a manner re-
flected by the verse,74 “I (Anochi) will redeem you,” a 
redemption that stems from Anochi, G-d’s Essence.

G-d’s Essence, Not Revealed Levels of G-dliness

15. As explained previously, the transformation of 
the suffering of the fasts to gladness involves the nul-
lification of the ordinary pattern of existence. This 
reflects a connection between the verse, “The fast of 
the fourth [month]… will be gladness… for the House 
of Yehudah,” and the second period in the era of 
Redemption. On the basis of the prior concepts, a fur-
ther connection between the two can be understood. 

As is well known,75 there will be two spiritual as-
cents in the World to Come:

a) The first is the G-dly delight resulting from the 
elevation of the material realm, which our Sages de-
scribed with the analogy of a feast76 at which will be 
served the meat of the Leviathan and the wild ox. 

72. See the end of the maamar 
entitled Inyan Hagashas Yehudah 
LeYosef, 5629, which develops the 
connection between the concept 
that in the Ultimate Future, Yehu-
dah will be granted prominence, 
since the earth arose first in G-d’s 
thought and because of the positive 
quality of teshuvah involving one 
who was distant becoming close.

73. See the maamar cited in the 
previous footnote.

74. Rus 3:13, as translated within 
the context of its use in the main 
text and the maamar referenced 
above. Or HaTorah, Vayikra, Vol. 
2, pp. 650, 669, and the maamar 
entitled Inyan Hagashas Yehudah 
LeYosef, cited above, reference this 

verse in the context of the difference 
between tzaddikim and baalei 
teshuvah.

75. The series of maamarim entitled 
Yom Tov shel Rosh HaShanah, 5666, 
p.105ff.

76. See Bava Basra 74b ff., Pesachim 
119b, et al.

עֲלֵי  בֵ�ַ אִין  יִתְרָוַֹן  דִֶערָ  רֶָךְְסְחָ  דִ�ֶ עַל 
אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ אַז  יקִַים,  צַדִ�ִ אוַֹיף  בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ
קַ,  הָרִָיחָוַ� דִ  מִָצ�ַ אִיז  עֲבֵוַֹדִָה  זֵייעֶרָ 
נִָאךְְ  ת,  עַצְמָוַ� אִין  זִי  "דִֶערְָגְַּרֵָייכְטֵ" 

יקִַים. דִ�ִ הֶעכֶערָ וַוִַי עֲבֵוַֹדִַת הַצ�ַ

ן  קַ צְוַוִַישְָׁׂ וַ� ן דִָאסְ אִיז דִֶערָ חִָיל� אוַ�
יוַֹסְֵף  דִ  מִָצ�ַ אִיז  זִי  וַוִַי  ה"  ל�ָ "גְַּאוַ� דִֶערָ 
דִ  מִָצ�ַ דִָהסְטֵ:  יְהוַ� דִ  מִָצ�ַ אִיז  זִי  וַוִַי  ן  אוַ�
ן  פַּוַ� אוַֹפֶַּן  אַן  אִין  עֶסְ  אִיז  יוַֹסְֵף 
ה וַוַָאסְ אִיז  ל�ָ "יִגְַּאָלֵךְְ טוֹֹבִ"ע – אַ גְַּאוַ�
דִ  מִָצ�ַ י;  וַ� וְַגִַּיל� אוַֹרָ  מִָיטֵ  נְִדְִן  וַ� פַַּארְָבֵ�
יךְְ אָנִֹכִֻי"ע  גְַּאַלְת�ִ ערָ אִיז "וַ� דִָה אָבֵ�ֶ יְהוַ�
תוַֹ  עַצְמָוַ� רְָךְְ  דִוַ� אִיז  ה  ל�ָ גְַּאוַ� דִִי   –

רֵָךְְ. יִתְבֵ�ָ

בֵָן  נִָאכְמֶָערָ מָוַ� אִיז  זֶה  י  ִ פַּ� עַל  טֵוַ. 
יִהְיֶה  גַּוַ'  "צוַֹם  ן  צְוַוִַישְָׁׂ ת  יְיכוַ� שַָׁׂ דִִי 
דִֶערָ  צוַ�  גַּוַ'"  וַֹן  שָׂ� לְשָׂ�ָ יְהוָּדִָה  לְבֵֵית 
יחַָ  שִָׁׂ ָ פַָּה אִין יְמָוַֹת הַמָ� קַוַ� צְוַוֵַייטֵֶערָ ת�ְ
זִיךְְ  סְְ'הָאטֵ  וַוַָאסְ  דִֶעם  אוַֹיף  ]נִוַֹסְָף 
ן  פַּוַ� עִנְִיָן  דִֶערָ  אַז  גֶַּערֶָעדִטֵ,  פְַּרִָיעֶרָ 
ן  פַָּא אִיז אַן עִנְִיָן פַּוַ� וַ� וַֹם גַּ� ךְְ הַצ� וַ� הִיפַּ�

ל עוַֹלָם[: ל מִָנְִהָגַּוַֹ שֶָׁׂ וַ� יטֵ� בֵ�ִ

א  עַעא זַיְינִֶען דִָא אִין עוַֹלָם הַבֵ�ָ יָדִוַ� כ�ְ
דִַתעבֵ  סְְעוַ� )א( דִִי  וַֹת":  "עֲלִי� צְוַוֵַיי 
ן  פַּוַ� עִנְִיָן  אַן   – רָ(  הַבֵ�ָ )וְַשָׁׂוַֹרָ  לִוְַיָתָן 
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This will involve a revelation of G-dliness which is 
comparable to77 eating and drinking as we know it.

b) The second will represent a loftier level in the 
World to Come, when “there will be no eating or 
drinking.”78

The difference between them is that the spiritual 
counterpart to eating and drinking that will character-
ize the first level of the World to Come, is the pleasure 
derived from comprehension of the inner, mystical 
rationales of the Torah that will be revealed in the Ul-
timate Future. This revelation will come as a result of 
our Divine service in the Torah and its mitzvos in the 
present era. However, the second phase will involve a 
further ascent, the revelation of G-d’s Essence which 
transcends all revealed levels of G-dliness. This revela-
tion transcends being clothed in wisdom, or anything 
else that can be described with the analogy of eating 
and drinking.79 The revelation of G-d’s Essence in the 
future is brought about through teshuvah and also 
through mesirus nefesh for the sake of the Torah and 
its mitzvos, which is aroused “through the oppression 
and difficulty due to the subjugation to the non-Jew-
ish powers”80 during the era of exile.

It could be said that a similar81 distinction can be 
made regarding the two above-mentioned periods 
in the era of Mashiach. In the first period, the Jewish 
people will “be free to occupy themselves in the Torah 
and its wisdom”82 (which are comparable to eating and 
drinking). This period relates to the revealed levels of 
G-dliness. The second period will include the Resurrec-
tion of the Dead and the nullification of the ordinary 
pattern of existence (which resembles life without eat-
ing). This relates to the manifestation of G-d’s Essence.

77. See the varying approaches of 
Rambam and Raavad regarding this 
matter, Hilchos Teshuvah 8:4.

78. Berachos 17a. 

79. The first level is described with 
the analogy of eating and drinking 
because the intellectual satisfaction 
derived from understanding the To-

rah’s mystic secrets provides pleasure 
and gratification that is somewhat 
comparable to this physical activity.

80. The series of maamarim entitled 
Yom Tov shel Rosh HaShanah, 5666, 
p. 106.

81. The two concepts are not 
entirely the same because the two 

periods described in the main text 
will, according to Rambam, both be 
included in the era of Mashiach and 
not in the World to Come.

82. Rambam, Hilchos Melachim 
12:4. See also halachah 5 there and 
Hilchos Teshuvah, ch. 9.

ה; )בֵ(  תִי�ָ שְָׁׂ ן( אֲכִילָה וַ� גְַּמָָאעגַּ פַּוַ� )דִוַ�
אֲכִילָה  לאֹ  וַֹ  בֵ� אֵין  אעדִ  הַבֵ�ָ עוַֹלָם 

כוַ'.

עִנְִיָן  דִֶערָ  ינִֵיהֶם:  בֵ�ֵ קַ  וַ� חִָיל� דִֶערָ 
א  ה אִין עוַֹלָם הַבֵ�ָ תִי�ָ שְָׁׂ ן אֲכִילָה וַ� פַּוַ�
יגַּ זַיְין דִִי  ִ ן מַָשָׂ�� גַּ פַּוַ� עֲנִוַ� מֵָיינְִטֵ דִֶערָ ת�ַ
וַֹרָָה וַוַָאסְ וַוֶַעלְן דִַאמָָאלְסְ  טֵַעֲמֵָי ת�
וַוֶַערְָטֵ  דִָאסְ  ]וַוַָאסְ  וַוֶַערְָן  ה  ל�ֶ נִִתְגַּ�ַ
עֲבֵוַֹדִָה  דִֶערָ  רְָךְְ  דִוַ� אוַֹיפְַּגֶַּעטֵָאן 
ה(; אִין  עוַֹלָם הַז�ֶ בְַּתִּוֹֹרָָה וָּמְִצְוֹוֹֹת בֵ�ָ
וַוֶַעטֵ  ערָ  אָבֵ�ֶ ה  עֲלִי�ָ צְוַוֵַייטֵֶערָ  דִֶערָ 
רֵָךְְ  יִתְבֵ�ָ תוַֹ  עַצְמָוַ� וַוֶַערְָן  ה"  ל�ֶ "נִִתְגַּ�ַ
חִָינִַת  בֵ�ְ ן  פַּוַ� הֶעכֶערָ  אִיז  וַוַָאסְ 
שָׁׂ  נִִתְלַבֵ�ֵ נִִיטֵ  קֶַען  וַוַָאסְ   – יִים  וַ� יל� גַּ�ִ
ה( חָָכְמָָה  תִי�ָ שְָׁׂ וַ� וַוֶַערְָן אִין )אֲכִילָה 
אוַֹיפְַּגֶַּעטֵָאן  וַוֶַערְָטֵ  דִָאסְ  ן  ]אוַ� כוַ' 
ן  בֵָה, אוַ� שָׁׂוַ� ן ת�ְ עָה פַּוַ� נִוַ� רְָךְְ דִֶערָ ת�ְ דִוַ�
רְָךְְ מְְסִָירַָת נִֶפֵֶשׁ אוַֹיף  אַזוַֹי אוַֹיךְְ דִוַ�
מִָצְוַוַֹת וַוַָאסְ וַוֶַערְָטֵ נִִתְעוַֹרֵָרָ  וַֹרָָה וַ� ת�
יְדִֵי לַַחַָץ וְֹדִוֹֹחַָקֶ הַשִָּׁעְבְּוָּדִ"עה  "עַל 

ת[. לוַ� ן זְמַָן הַגַּ�ָ פַּוַ�

זֶהע  דֶּרֶָךְ  עַלַ  אַז  לוַֹמַָרָ  וְַיֵשָׁׂ 
צְוַוֵַיי  דִִי  ן  צְוַוִַישְָׁׂ קַ  וַ� חִָיל� דִֶערָ  אִיז 
יחַָ:  שִָׁׂ ָ הַמָ� יְמָוַֹת  אִין  "ל  הַנִ�ַ פַּוַֹת  קַוַ� ת�ְ
מְָ'וַוֶַעטֵ  וַוֶַען  פַָּה,  קַוַ� ת�ְ טֵֶע  עֶרְָשְָׁׂ דִִי 
"ע  וְַחָָכְמָָתָה� וַֹרָָה  ת� בֵ�ַ יִין  נִוַ� ְ "פַּ� זַיְין 
"ל[  הַנִ�ַ ה  תִי�ָ שְָׁׂ וַ� אֲכִילָה  דֶּרֶָךְ  ]עַלַ 
יִים; אִין דִֶערָ  וַ� יל� ן גַּ�ִ אִיז אַן עִנְִיָן פַּוַ�
סְְ'וַוֶַעטֵ  וַוֶַען  פַָּה,  קַוַ� ת�ְ צְוַוֵַייטֵֶערָ 
ל  וַ� יטֵ� בֵ�ִ ן(  אוַ� תִים  ֵ הַמָ� ת  חִָי�ַ )ת�ְ זַיְין 
וַֹ  ל עוַֹלָם ]עַלַ דֶּרֶָךְ אֵין בֵ� מִָנְִהָגַּוַֹ שֶָׁׂ
תוַֹ  דִ עַצְמָוַ� "ל[ – אִיז מִָצ�ַ אֲכִילָה הַנִ�ַ

רֵָךְְ. יִתְבֵ�ָ
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Therefore, the “gladness and joy” of the House 
of Yehudah will be associated with the second 
period of the era of Mashiach because it is the 
Divine service of Yehudah during the difficulties 
of the subjugation to the non-Jewish powers that 
reaches G-d’s Essence, as explained above.

When the Calamities Started

16. Based on all the above, it is possible to un-
derstand the connection of all the above to the 
Tenth of Teves. Rav David Abudraham states83 
that were the Tenth of Teves to fall on Shabbos, 
the fast could not be postponed to another day, 
because it is written84 concerning it, “on the es-
sence of that day,” just as is written regarding Yom 
Kippur.85

It is possible to explain the reason for this as fol-
lows: The fast of the Tenth of Teves was instituted 
because the siege of Jerusalem began on that date. 
That was the initial step that eventually led to the 
subsequent events86 of the Seventeenth of Tam-
muz, when the walls of the city were breached,87 

83. In his Hilchos Taanios.

Rav Yosef Caro cites this statement 
in his Beis Yosef (Orach Chayim 
550), although he writes, “I do 
not know his source for this.”* By 
contrast, Rashi (Megillah 5a, s.v. 
avel) states that when the commem-
orative fasts fall on Shabbos, the fasts 
of Tishah Be’Av, “and similarly, the 
Seventeenth of Tammuz and the 
Tenth of Teves,” are postponed until 
after Shabbos. (Sho’el U’Meishiv, 
mahadura kama, Vol. 3, responsum 
179, reconciles Rashi’s words with 
the approach of Rav David Abudra-
ham; consult that source.) Rambam 
appears to share Rashi’s approach, as 
he writes in his Hilchos Taanios 5:5, 
“When one of the four fasts falls on 
Shabbos….” See Likkutei Sichos, Vol. 
20, p. 354, footnote 29.

Note that according to the fixed 
calendar followed at present, “the 

Tenth of Teves will never fall on 
Shabbos,” (as stated by Rav David 
Abudraham, loc. cit.). Neverthe-
less, there is a practical difference 
regarding this law in the era when 
the new moon was sanctified based 
on the testimony of witnesses – and 
even afterwards for several hundred 
years, until this practice ceased. It 
could also apply according to the 
opinions that it is possible for the 
Sanhedrin to be convened before 
the coming of Mashiach (Rambam’s 
Commentary on the Mishnah, 
Sanhedrin 1:3; see the discussion 
regarding this in Likkutei Sichos, 
Vol. 9, p. 105, footnote 74, and 
the sources mentioned there). At 
that time, the new moon will be 
sanctified based on the testimony of 
witnesses. This explanation answers 
the point raised by the note of 
Magen Avraham 550:4, who states 
that according to our fixed calendar, 

the Tenth of Teves can never fall on 
Shabbos.

* Knesses HaGedolah (Orach 
Chayim 550, quoted in Eliya 
Rabbah, loc. cit.) states that 
Tikkun Yissachar quotes this 
concept in the name of the 
responsa of the Geonim.

84. Yechezkel 24:2.

85. Vayikra 23:28-30. Note that there 
are other common factors shared by 
these two fasts: They both fall on the 
tenth of the month and the first day 
of that month is a festival.

86. See Rosh HaShanah 18b, which 
states that it would have been ap-
propriate for the Tenth of Teves to 
be stated first in the verse describing 
the order of the fasts.

87. Obviously, the above is unre-
lated to the difference of opinion 
between the Talmud Bavli (Taanis 

מְָחָָה  וְַשָׂ�ִ וַֹן  שָׂ� שָׂ�ָ דִֶערָ  אִיז  דִֶערְָפַַּארָ  ן  אוַ�
יךְְ צוַ� דִֶערָ צְוַוֵַייטֵֶערָ  י�ָ דִָה" שַָׁׂ ית יְהוַ� ן "בֵ�ֵ פַּוַ�
דִִי  וַוַַיְיל  יחַָ,  שִָׁׂ ָ הַמָ� יְמָוַֹת  ן  פַּוַ� פַָּה  קַוַ� ת�ְ
דִ  וַ� עְבֵ� ִ הַשָׁׂ� קֶוֹֹשִׁי  אִין  דִָה  יְהוַ� ן  פַּוַ� עֲבֵוַֹדִָה 

"ל. נִ�ַ רֵָךְְ, כ�ַ תוַֹ יִתְבֵ�ָ דִֶערְָגְַּרֵָייכְטֵ אִין עַצְמָוַ�

אוַֹיךְְ  מֶָען  וַוֶַעטֵ  "ל  הַנִ�ַ ל  כ�ָ י  ִ פַּ� עַל  טֵז. 
צוַ�  "ל  הַנִ�ַ ל  כ�ָ ן  פַּוַ� ת  יְיכוַ� שַָׁׂ דִִי  טֵֵיין  פַַּארְָשְָׁׂ

טֵֵבֵֵת: רָָה בֵ�ְ עֲשָׂ�ָ

אִין  טֵֵייטֵ  שְָׁׂ טֵֵבֵֵת  בֵ�ְ רָָה  עֲשָׂ�ָ וַוֶַעגְַּן 
ת לאֹ הָיוַ�  בֵ�ָ שַָׁׂ דִַרְָהַםעחָ: וַַאֲפִַּילוַ� הָיָה חָָל בֵ�ְ וַ� אַבֵ�
אֱמַָרָעטֵ  נִ�ֶ שֶָׁׂ נִֵי  ְ מִָפַּ� אַחֵָרָ  לְיוַֹם  לִדְִחָוַֹתוַֹ  יְכוַֹלִין 

רִָיםפַּ. וַ� פַּ� יוַֹם הַכ�ִ מָוַֹ בֵ�ְ ה כ�ְ וַֹם הַז�ֶ עֶצֶם הַי� וַֹ בֵ�ְ בֵ�

דִֶערָ  זֶה:  בֵ�ְ טֵַעַם  דִֶערָ  אַז  לוַֹמַָרָ  וְַיֵשָׁׂ 
דִ דִֶעם  טֵֵבֵֵת אִיז מִָצ�ַ רָָה בֵ�ְ ן עֲשָׂ�ָ עֲנִִית פַּוַ� ת�ַ
ן דִֶערָ  וַוַָאסְ דִֶעמָָאלְטֵ הָאטֵ זִיךְְ אָנְִגֶַּעהוַֹיבֵ�ְ
הָאטֵ  דִָאֲסָ  וַוַָאסְ  לַיִם,  שָָׁׂ יְרָוַ� אוַֹיף  מָָצוַֹרָ 
ן סְוַֹף־סְוַֹף דִֶערְָפִַּירְָטֵ צוַ� דִִי  ן אוַ� אָנְִגֶַּעהֵייבֵ�ְ
בְֵעָה  שִָׁׂ אִין  מְָאוַֹרָָעוַֹתפַּא  עטֵֶערְָדִִיקֶַע  ֶ פַּ� שְָׁׂ
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Tishah Be’Av, when the Beis HaMikdash was 
destroyed, and the Third of Tishrei, when Geda-
liah was murdered. Since the Tenth of Teves was 
the source for all the subsequent calamities, it 
has a dimension of severity beyond that of the 
other fast days.88

The Uniqueness of the Tenth of Teves

17. Since the fast of the Tenth of Teves is the 
source of all the four fasts, it is understood that 
the teshuvah prompted by this fast is of greater 
intensity than that of the other fasts. Conse-
quently, it reaches a loftier dimension within 
G-d’s Essence than that reached through the 
teshuvah of the other fasts. This resembles the 
abovementioned advantage attained by the 
House of Yehudah, who underwent the severity 
of the subjugation to the non-Jewish nations.

This represents the inner dimension of the 
law that were the Tenth of Teves to fall on Shab
bos it would not be postponed to another day. 
The inner dimension of that fast surpasses Shab

28b) and the Talmud Yerushalmi 
(Taanis 4:5): whether the breaching 
of the walls on the Seventeenth of 
Tammuz occurred only during 
the period of the destruction of 
the Second Beis HaMikdash or 
also during that of the First.* The 
reason is that the emphasis here is 
that the Tenth of Teves (when the 
siege of Jerusalem began during the 
period leading to the destruction of 
the First Beis HaMikdash) was the 
beginning of all the national calam-
ities, including also those connected 
with the destruction of the Second 
Beis HaMikdash.

Note Tashbetz (Vol. 2, responsum 
271), which states that the Sages “did 
not ordain a fast for the siege which 
the Romans laid against Jerusa-
lem… because the destruction of 
the First Beis HaMikdash was more 
difficult for the Jewish people than 

the destruction of the Second…. 
Furthermore, [since] in [the era of] 
the Second Beis [HaMikdash, the 
Jewish people’s] return [from exile] 
was not complete…. [Accordingly,] 
the hardship of the destruction of 
the Second Beis HaMikdash was 
not considered significant enough 
to ordain other fasts because of it.” 
Consult that source, which explains 
that the fast of the Seventeenth of 
Tammuz was also ordained because 
of the breaching of the city’s walls 
at the time of the destruction of the 
First Beis HaMikdash. Although the 
walls were breached on a different 
day of the month of Tammuz at that 
time, the Sages were only con-
cerned that the fast “be in the same 
month [in which the walls were 
breached]…. They did not show 
concern for the specific date.”

* Turei Even (Rosh HaShanah 

18b) writes that even according 
to the Talmud Bavli, at the time 
of the destruction of the First 
Beis HaMikdash, the breaching 
of the city’s walls also took place 
on the Seventeenth of Tammuz. 
See the lengthy explanation in 
Likkutei Sichos, Vol. 18, p. 308, 
footnote 10, which states that 
based on what is written in 
Maharsha’s Chiddushei Aggados 
(Taanis, loc. cit.), it could be said 
that the Talmud Bavli agrees 
with the Talmud Yerushalmi that 
there were mistaken calculations 
involved. Consult the lengthy 
explanations in that source. 
This is not the place for further 
discussion of the matter.

88. See similar concepts explained 
in the responsum of Sho’el U’Meis
hiv cited above.

עָה  שְָׁׂ ת�ִ ן  אוַ� הָעִירָפַּבֵ(,  )נִִבְֵקַַע  ז  וַ� תַמָ� בֵ�ְ רָ  עָשָׂ�ָ
גַּ'  אִין  ן  אוַ� שָׁׂ(,  קְַדִ�ָ ִ הַמָ� ית  בֵ�ֵ ן  רְָבֵ�ַ )חָוַ� אָבֵ  בֵ�ְ
אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ ן  אוַ� דִַלְיָה(;  גַּ�ְ )הֲרִָיגַַּת  רֵָי  תִשְָׁׂ בֵ�ְ
ן אַלֶע צָרָוַֹת כוַ' הָאטֵ  עֶרָ אִיז דִֶערָ מְָקֶוֹֹרָ פַּוַ�
אַנְִדִֶערֶָע  דִִי  אוַֹיף  מְָרָָא  חָוַ� אַ  זִיךְְ  אִין  עֶרָ 

צוַֹמָוַֹתפַּגַּ.

רָָה  עֲשָׂ�ָ ן  פַּוַ� צוַֹם  דִֶערָ  אַז  אלְדִ  וַוִַיבֵ�ַ יז. 
דִ'  אַלֶע  דִִי  ן  פַּוַ� מָָקַוַֹרָ  דִֶערָ  אִיז  טֵֵבֵֵת  בֵ�ְ
בֵָה  שָׁׂוַ� טֵַאנְִדִִיקַ, אַז דִִי ת�ְ צוַֹמָוַֹת, אִיז פַַּארְָשְָׁׂ
יֶתֶרָ  בֵ�ְ אִיז  אַרָוַֹיסְ  פְַּטֵ  רָוַ� צוַֹם  דִֶערָ  וַוַָאסְ 
דִִי  רְָךְְ  דִוַ� בֵָה  שָׁׂוַ� ת�ְ דִִי  וַוִַי  עֹז  וְַיֶתֶרָ  אֵת  שָׂ�ְ
דִֶערְָגְַּרֵָייכְטֵ  בְֵמֵָילָא  וַ� צוַֹמָוַֹת,  אַנְִדִֶערֶָע 
דִִי  וַוִַי  הֶעכֶערָ  רֵָךְְ  יִתְבֵ�ָ תוַֹ  עַצְמָוַ� אִין  עֶסְ 
רֶָךְְ  דִ�ֶ אַנְִדִֶערֶָע צוַֹמָוַֹת ]עַל  דִִי  ן  בֵָה פַּוַ� שָׁׂוַ� ת�ְ
דִֶערָ  אִין  פְַּרִָיעֶרָ  גֶַּערֶָעדִטֵ  זִיךְְ  סְְ'הָאטֵ  וַוִַי 
סְְ'אִיז  וַוַאוַ�  יְהוָּדִָה"  ית  "בֵ�ֵ ן  פַּוַ� מַָעֲלָה 

דִ[. וַ� עְבֵ� ִ גֶַּעוַוֶַען דִֶערָ קֶוֹֹשִׁי הַשָׁׂ�

אִין  נִִימִָי  ְ פַּ� וַֹכֶן  ת� דִֶערָ  אִיז  דִָאסְ  ן  אוַ�
ת  בֵ�ָ שַָׁׂ בֵ�ְ חָָל  הָיָה  "אֲפִַּילוַ�  וַוַָאסְ  עִנְִיָן  דִֶעם 
וַוַַיְיל  לְיוַֹם אַחֵָרָ"  לִדְִחָוַֹתוַֹ  יְכוַֹלִים  הָיוַ�  לאֹ 
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ת, וַוִַי דִֶערָ  בֵ�ָ ן שַָׁׂ תוַֹ אִיז עֶרָ הֶעכֶֻערָ פַּוַ� וַ� פְַּנִִימִָי� בֵ�ִ
רִָים ]וַוַָאסְ  וַ� פַּ� ן יוַֹם הַכ�ִ י אִין דִֶעם עִינּוָּי פַּוַ� וַ� עִיל�
ה  תִי�ָ שְָׁׂ וַֹ אֲכִילָה וַ� אֵין בֵ� א שֶָׁׂ אִיז מֵָעֵין הָעוַֹלָם הַבֵ�ָ

תפַּדִ; בֵ�ָ ן שַָׁׂ כוַ'פַּדִ[ אוַֹיף דִֶערָ אֲֲכִֻילַָה וָּשְׁתִיָָּה פַּוַ�

ן  פַּוַ� בֵָה  שָׁׂוַ� הַת�ְ עֲבֵוַֹדִַת  דִֶערָ  רְָךְְ  דִוַ� ם  וַוַָארָוַ�
רֵָךְְ  תוַֹ יִתְבֵ�ָ דִֶעם צוַֹם דִֶערְָלַאנְִגְַּטֵ מֶָען אִין עַצְמָוַ�
א  ה וַוֶַערְָן אִין דִֶעם עוַֹלָם הַבֵ�ָ ל�ֶ וַוַָאסְ וַוֶַעטֵ נִִתְגַּ�ַ

וַֹ אֲכִילָה כוַ'. שֶׁאֲֵין בֵ�

)מְשיחָת ש״פֵ וֹיגש תשלַ״וֹ(

bos, like the advantage of the self-affliction 
of Yom Kippur – which is a microcosm 
of the World to Come when there will be 
no eating and drinking89 – over the eating 
and drinking of Shabbos.89 The reason for 
this superiority is that the Divine service of 
teshuvah associated with this fast reaches 
G-d’s Essence, which will be revealed in the 
World to Come, a time which will transcend 
eating and drinking.

89. The series of maamarim entitled 
Yom Tov shel Rosh HaShanah, 5666, 
pp. 105, 542.

וַרָמָזיוַ בֵפַּרָשָׂת וַיגַּשָׂ.  )*
זוַ(  שָׂנִה  )כקַבֵיעוַת  השָׂנִים  בֵרָוַבֵ  א( 
וַיגַּשָׂ  פַּרָשָׂת  מָשָׂבֵת  הוַא  "מָתבֵרָךְ" 

שָׂקַדִם לוַ. וַרָאה הערָה הבֵאה.
לשָׂוַן השָׂל״ה רָישָׂ פַּרָשָׂת וַישָׂבֵ. וַעיין  בֵ( 
שָׂם לפַּנִי זה: בֵאלוַ פַּרָשָׂיוַת חָלוַ . . אוַ 

לַפֵנִיהן אוַ לַאֲחָרָיהן.

סְוַף  ]תוַסְפַּתא  רָז״ל  מָמָאמָרָ  להעירָ  גַּ( 
סְוַף  בֵתרָא  בֵבֵא  סְוַטֵה.  סְוַף  תענִית. 
פַּ״בֵ. פַּסְיקַתא רָבֵתי פַּ׳ על נִהרָוַת בֵבֵל. 
וַרָאה תענִית ל, בֵ. בֵבֵא בֵתרָא סְ, בֵ[ כל 
המָתאבֵלים עליה בֵעוַלם הזה שָׂמָחָים 

)הם( עמָה לעוַלם הבֵא.
וַישָׂ לוַמָרָ שָׂמָרָוַמָז בֵזה שָׂסְיוַם הלכוַת  דִ( 
וַשָׂוַלחָן  בֵטֵוַרָ  )וַכן  בֵרָמָבֵ״ם  תענִיוַת 
הצוַמָוַת  היפַּוַךְ  על־דִבֵרָ  הוַא  ערָוַךְ( 
לעתידִ לבֵא לשָׂשָׂוַן כוַ׳ )כדִלקַמָן בֵפַּנִים 
וַתכלית  שָׂה״סְיוַם״  היינִוַ,   – בֵארָוַכה( 
שָׂנִהפַּכים  זה  הוַא  הצוַמָוַת,  ענִין  שָׂל 
לשָׂשָׂוַן כוַ'. וַלהעירָ מָאבֵוַדִרָהם הלכוַת 
תענִיוַת )הוַבֵא בֵבֵית יוַסְף אוַרָחָ חָיים 
שָׂלפַּנִי  שָׂבֵשָׂבֵת  תקַנִ(  סְימָן  סְוַף 
הצוַמָוַת מָכרָיזין: צוַם פַּלוַנִי יוַם פַּלוַנִי 
וַלשָׂמָחָה  לשָׂשָׂוַן  הקַבֵ״ה  אוַתוַ  יהפַּוַךְ 

כמָוַ שָׂהבֵטֵיחָנִוַ בֵנִחָמָוַת וַנִאמָרָ אמָן.
יחָזקַאל לז, טֵוַ וַאילךְ. ה( 

רָישָׂ  חָיים  אוַרָחָ  ערָוַךְ  וַשָׂוַלחָן  טֵוַרָ  וַ( 
סְימָן רָפַּדִ. שָׂוַלחָן ערָוַךְ אדִמָוַ״רָ הזקַן 
שָׂם וַסְימָן רָפַּגַּ. טֵוַרָ אוַרָחָ חָיים סְימָן 

תכחָ. רָמָ״א שָׂם סְ״חָ.
יחָזקַאל שָׂם, יז. וַבֵתוַרָה אוַרָ פַּרָשָׂתנִוַ  ז( 
מָדִ, רָישָׂ ע״בֵ: בֵתכלית היחָוַדִ האמָיתי.

רָאה תוַרָה אוַרָ )שָׂם, סְוַף ע״א וַאילךְ(.  חָ( 
דִ״ה  פַּרָשָׂתנִוַ  חָיים  תוַרָת   – וַבֵארָוַכה 

וַיגַּשָׂ פַּ״טֵ וַאילךְ.
וַישָׂ לוַמָרָ הטֵעם שָׂענִין זה מָוַדִגַּשָׂ רָקַ  טֵ( 
בֵההפַּטֵוַרָה וַלא בֵהפַּרָשָׂה )עיין תוַרָת 
חָיים שָׂם צגַּ, דִ(: הענִין דִהגַּשָׂת יהוַדִה 
ליוַסְף ישָׂנִוַ גַּם )בֵעבֵוַדִת האדִם( עתה 
]כמָבֵוַארָ בֵדִרָוַשָׂי חָסְידִוַת על הפַּסְוַקַ 
לתפַּלה[;  גַּאוַלה  סְמָיכת  ענִין  – שָׂזהוַ 
יהוַדִה  שָׂיתעלה  זה  כן  שָׂאין  מָה 
לבֵא,  לעתידִ  רָקַ  יהיה  מָיוַסְף  למָעלה 
שָׂאז "מָעשָׂה גַּדִוַל" )אוַרָ התוַרָה רָישָׂ 

פַּרָשָׂתנִוַ. וַעוַדִ(.
אלא שָׂמָכל מָקַוַם, מָכיוַן שָׂכל הגַּילוַיים   
בֵמָעשָׂינִוַ  תלוַיים  לבֵא  דִלעתידִ 
)תנִיא  הגַּלוַת  מָשָׂךְ  זמָן  כל  וַעבֵוַדִתנִוַ 
מָעלה  ישָׂ  בֵפַּנִימָיוַת  לכן  פַּל״ז(,  רָישָׂ 
גַּם עתה בֵיהוַדִה על יוַסְף ]שָׂלכן לשָׂוַן 
לתפַּלה,  גַּאוַלה  סְמָיכת  הוַא  חָז״ל 
מָגַּאוַלה  למָעלה  היא  המָוַרָה שָׂתפַּלה 
)יוַסְף( – רָאה סְוַף דִ״ה וַיגַּשָׂ תרָסְ״וַ[. 
וַרָאה סְפַּרָ המָאמָרָים מָלוַקַטֵ חָ״א סְוַף 

ע׳ קַנִחָ.
הפַּנִימָיוַת  לַגלַוֹת  ענִינִם  וַנִבֵיאים   
וַהכוַוַנִה בֵכל דִבֵרָ )כמָוַ שָׂנִאמָרָ )עמָוַסְ 
גַּ, ז( "גלַה סָוֹדִוֹ אל עבֵדִיוַ הנִבֵיאים"(* 
מָגַּלה  )נִבֵיאים(  ההפַּטֵוַרָה  וַבֵענִינִנִוַ:   –
ליוַסְף  יהוַדִה  )הגַּשָׂת  שָׂל  הפַּנִימָיוַת 
יהוַדִה  הגַּשָׂת  בֵעת  דִגַּם  שָׂבֵ(הפַּרָשָׂה, 
ישָׂ  מָיוַסְף(  למָטֵה  )שָׂיהוַדִה  ליוַסְף 
הכוַוַנִה  )כי  יוַסְף  על  בֵיהוַדִה  עילוַי 
שָׂל הגַּשָׂת יהוַדִה ליוַסְף היא שָׂיתעלה 

למָעלה מָיוַסְף – תוַרָת חָיים שָׂם(.
*( רָאֲה לַקֶוֹ״ש חָ״כֻ ע׳ 682.  

חָיים  וַתוַרָת  אוַרָ  תוַרָה  זה  בֵכל  רָאה  י( 
שָׂם.

יחָזקַאל שָׂם, כה. יא( 
אבֵל  וַעוַדִ.  שָׂם  חָיים  בֵתוַרָת  הוַא  כן  יבֵ( 
עדִ  כוַ'  קַחָ  )וַעוַדִ(:  שָׂם  אוַרָ  בֵתוַרָה 
כדִ(.  )שָׂם,  עליהם  מָלךְ  דִוַדִ  וַעבֵדִי 
שָׂאין  מָה  היה,  כבֵרָ  שָׂזה  עיוַן  וַצרָיךְ 
וַלהעירָ   – לַעוֹלַם״.  להם  ״נִשָׂיא  כן 
וַתשָׂ״חָ  תרָצ״טֵ  דִוַדִ  וַעבֵדִי  שָׂבֵדִ״ה 
המָצוַדִת  פַּירָוַשָׂ  פַּי  על  שָׂהוַא  איתא 

דִוַדִ שָׂם שָׂקַאי על מָלךְ המָשָׂיחָ.
זכרָיה חָ, יטֵ. יגַּ( 

אף   – טֵוַבֵ  יוַם  שָׂלפַּנִינִוַ:  בֵדִפַּוַסְים  ידִ( 
רָבֵים:  בֵלשָׂוַן  כתוַבֵה  ההלכה  דִשָׂארָ 
הצוַמָוַת כוַ׳ וַימָי כוַ׳ וַלמָוַעדִים טֵוַבֵים 
 – )כוַלל  דִפַּוַסְים  בֵכמָה  אבֵל   – כוַ׳. 
)רָאה  הרָמָבֵ״ם  ידִ  וַכתבֵי  רָוַמָי(  דִפַּוַסְ 
הגַּירָסְא:  פַּרָענִקַל(  הוַצאת  רָמָבֵ״ם 

ימְים טוֹבִים.

)השָׂינִוַיים  לזה  שָׂ)גַּם(  לוַמָרָ  וַישָׂ  טֵוַ( 
דִלקַמָן( נִתכוַוַן בֵצפַּנִת פַּענִחָ לרָמָבֵ״ם 
מָבֵוַארָ  ")כן  תיבֵת  בֵהוַסְיפַּוַ  שָׂם 

בֵתוַסְפַּתא סְוַף תענִית( עיין שם".
רָדִ״קַ שָׂם. וַרָאה מָצוַדִת דִוַדִ שָׂם. טֵז( 

לתוַסְפַּתא  דִוַדִ  בֵחָסְדִי  שָׂפַּירָשָׂ  כמָוַ  יז( 
קַרָא  מָהרָ״י  מָפַּירָוַשָׂ  וַלהעירָ  שָׂם. 

זכרָיה שָׂם: לבֵית ישרָאֲלַ.
בֵמָצוַדִת דִוַדִ שָׂם: בֵנִי עשָׂרָת השָׂבֵטֵים  יחָ( 
מָקַרָוַת  להם  שָׂאירָע  בֵימָים  הצטֵערָוַ 
 – לשָׂמָחָה  להם  יתהפַּכוַ  וַהם  רָעוַת 
מָוַכחָ  הנִ״ל  התוַסְפַּתא  מָלשָׂוַן  אבֵל 
לַכֻלַ  יהפַּכוַ  בֵקַרָא  שָׂנִזכרָוַ  שָׂהצוַמָוַת 

ישָׂרָאל לשָׂשָׂוַן כוַ׳, כבֵחָסְדִי דִוַדִ שָׂם.
שָׂשָׂם:  אלא   – שָׂם  ערָוַךְ  בֵשָׂוַלחָן  וַכן  יטֵ( 
לשָׂשָׂוַן  ה׳  יהפַּכם  לבֵא  וַלעתידִ 
כדִרָךְ   – הכתוַבֵ  )וַמָשָׂמָיטֵ  וַלשָׂמָחָה 
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המָחָבֵרָ בֵשָׂוַלחָן ערָוַךְ שָׂלוַ(.
ירָמָיה לא, יבֵ. כ( 

וַרָאה פַּסְיקַתא רָבֵתי שָׂם: אין שָׂמָחָה  כא( 
בֵא אלא בֵתשָׂעה בֵאבֵ לפַּי שָׂקַבֵעוַ אבֵל 
בֵזמָן הזה וַעתידִ לפַּנִי הקַבֵ״ה לעשָׂוַתוַ 
יוַם טֵוַבֵ שָׂנִאמָרָ וַהפַּכתי אבֵלם לשָׂשָׂוַן 
וַרָאה  מָיגַּוַנִם.  וַשָׂמָחָתים  וַנִחָמָתים 

בֵרָאשָׂית רָבֵה סְוַף פַּרָשָׂת וַיחָי.
אבֵל רָאה לקַמָן הערָה מָגַּ. כבֵ( 

רָאה פַּירָוַשָׂ רָשָׂ״י ירָמָיה שָׂם, גַּ. כגַּ( 
קַאי  הרָמָבֵ״ם  לוַמָרָ:  ישָׂ  שָׂבֵזה  אלא  כדִ( 
על דִ׳ הצוַמָוַת, וַלכן מָבֵיא כתוַבֵ שָׂבֵוַ 
נִזכרָוַ דִ׳ צוַמָוַת אלוַ. מָה שָׂאין כן בֵטֵוַרָ 

שָׂקַאי על כֻלַ הצוַמָוַת )עיין שָׂם(.
רָאשָׂ השָׂנִה יחָ, בֵ. טֵוַרָ אוַרָחָ חָיים רָישָׂ  כה( 

סְימָן תקַנִ.
רָאה מָצוַדִת דִוַדִ זכרָיה שָׂם. כוַ( 

על דִרָךְ מָכוַת בֵסְוַפַּה: לַכֻך אנִי מָצחָקַ.  כז( 
 76 ע׳  חָי״טֵ  בֵלקַוַ״שָׂ  בֵארָוַכה  נִתבֵארָ 

וַאילךְ.
ישָׂעיה יבֵ, א. כחָ( 

 – ה״בֵ  פַּ״א  תענִיוַת  הלכוַת  רָמָבֵ״ם  כטֵ( 
)דִלקַמָן  התענִית  לענִין  גַּם  וַכוַוַנִתוַ 
רָישָׂ  שָׂם  כמָפַּוַרָשָׂ  וַאילךְ(,  דִ  הלכה 
פַּ״ה. וַלהעירָ מָאגַּרָת התשָׂוַבֵה פַּ״א־גַּ.
פַּירָוַשָׂ רָשָׂ״י דִ״ה כאן מָאהבֵה – יוַמָא  ל( 

פַּוַ, סְוַף ע״א.
חָדִוַשָׂי אגַּדִוַת מָהרָשָׂ״א יוַמָא שָׂם, בֵ. לא( 

יוַמָא שָׂם. לבֵ( 
בֵחָדִוַשָׂי אגַּדִוַת שָׂם מָפַּרָשָׂ כן המָאמָרָ  לגַּ( 
אבֵל  כזכיוַת.  לוַ  נִעשָׂוַת  זדִוַנִוַת  רָז״ל 
כבֵפַּנִים,  מָוַכחָ  חָז״ל  לשָׂוַן  מְפֵשטוֹת 

חָי״ז  בֵלקַוַ״שָׂ  בֵארָוַכה  שָׂנִתבֵארָ  כמָוַ 
ע׳ 381 וַאילךְ.

הלכוַת תשָׂוַבֵה פַּ״ז ה״ה. לדִ( 
על פַּי זה ישָׂ לבֵארָ גַּם הקַישָׂוַרָ שָׂבֵין  לה( 
תחָילת וַסְוַף הלכוַת תענִיוַת בֵרָמָבֵ״ם* 
בֵארָוַכה  וַרָאה  בֵסְוַפַּן.  תחָלתן  ]דִנִעוַץ 
״הדִרָן על הרָמָבֵ״ם״ )קַה״ת, תשָׂמָ״ה( 
שָׂכ״ה גַּם בֵסְפַּרָ הידִ, עיין שָׂם בֵארָוַכה[: 
)כנִ״ל  כוַתבֵ  תענִיוַת  הלכוַת  בֵתחָילת 
התשָׂוַבֵה  "מָדִרָכי  דִתענִית  כטֵ(  הערָה 
שָׂל  התשָׂוַבֵה  בֵפַּעוַלת  וַמָסְיים  הוַא", 
שָׂיהפַּכוַ   – )וַשָׂלימָוַתה(  התענִיוַת 
וַלמָוַעדִים  וַלשָׂמָחָה  לשָׂשָׂוַן  הצוַמָוַת 
י׳,  סְעיף  בֵפַּנִים  לקַמָן  )רָאה  טֵוַבֵים 
גַּם  היא  זוַ  בֵהלכה  הרָמָבֵ״ם  שָׂכוַוַנִת 

להענִין דִ"יהפַּכוַ גַּוַ׳"(.
*( וֹעלַ דִרָך זה תחָילַת וֹסָיוֹם פֵרָקֶ   

האֲחָרָוֹן דִהלַכֻוֹת תענִיוֹת.

הלכוַת  סְוַף  בֵרָמָבֵ״ם  גַּם  זה  דִרָךְ  וַעל  לוַ( 
מָגַּילה.

לסְיים  הרָמָבֵ״ם  דִרָךְ  אין  שָׂהרָי  לז( 

 – טֵוַבֵ  בֵדִבֵרָ  דִוַקַא  שָׂבֵסְפַּרָוַ  ההלכוַת 
רָאה לדִוַגַּמָא רָמָבֵ״ם סְוַף הלכוַת אבֵל.

למָדִרָיגַּוַת  שָׂייךְ  אינִוַ  שָׂעדִיין  מָי  וַגַּם  לחָ( 
מָכל   – )מָאהבֵה(  בֵתשָׂוַבֵה  נִעלוַת 
צרָיךְ  העבֵוַדִה  בֵתחָילת  תיכף  מָקַוַם, 
תכלית  מָהי  הידִיעה  אצלוַ  להיוַת 
דִרָך  עלַ  אוַ  זוַ.  עבֵוַדִה  שָׂלימָוַת 
)פַּ״ז  החָיים  עץ  בֵקַוַנִטֵרָסְ  המָבֵוַארָ 
וַיחָוַדִא  עילאה  יחָוַדִא  לענִין  וַאילךְ( 

תתאה.
זוַ  הוַדִעה  ידִי  על  בֵזה:  ענִין  וַעוַדִ   
וַכן  הבֵטֵחָה.  ]בֵלשָׂוַן  כוַ׳״  שָׂ״עתידִים 
הוַא בֵענִין התשָׂוַבֵה שָׂ״הבִטיחָה תוַרָה 
כוַ׳״  תשָׂוַבֵה  לעשָׂוַת  ישָׂרָאל  שָׂסְוַף 
לא   – שָׂם([  תשָׂוַבֵה  הלכוַת  )רָמָבֵ״ם 

יפַּוַל בֵיאוַשָׂ כוַ'.
שָׂהקַשָׂה  מָה  ליישָׂבֵ  ישָׂ  זה  פַּי  על  לטֵ( 
רָ״חָ(  סְימָן  אוַ״חָ  )שָׂוַ״ת  סְוַפַּרָ  בֵחָתם 
דִכשָׂישָׂ  כן  לחָדִשָׂ  לנִבֵיאים  דִמָנִלן 
כן  גַּם  ]וַרָאה  וַשָׂמָחָה  שָׂשָׂוַן  שָׂלוַם 
אוַרָ התוַרָה שָׂבֵהערָה מָא – ע׳ א׳שָׂפַּה 
הצוַם  שָׂענִין  מָכיוַן  כי   – בֵוַזחָלתוַ[ 
שָׂשָׂלימָוַתה  התשָׂוַבֵה",  "מָדִרָכי  הוַא 
 – כזכיוַת״  לוַ  נִעשָׂוַת  ״זדִוַנִוַת  היא 
יהפַּכוַ  שָׂהצוַמָוַת  שָׂזה  מָוַבֵן,  הרָי 
לשָׂשָׂוַן וַלשָׂמָחָה אין זה ענִין נִוֹסָף על 
הצוַמָוַת, כי אם תכלית הצוַמָוַת גַּוַפַּא.

כא(:  )שָׂבֵהערָה  רָבֵה  בֵרָאשָׂית  וַרָאה  מָ( 
לשָׂמָחָה  האבֵל  אוַתוַ  מָחָזירָ  אנִי 

שָׂנִאמָרָ וַהפַּכתי גַּוַ'.
סְוַף  מָסְעי  התוַרָה  אוַרָ  בֵארָוַכה  רָאה  מָא( 
ע׳ א׳שָׂפַּדִ וַאילךְ. וַרָאה ילקַוַטֵ שָׂמָעוַנִי 
ירָמָיה רָמָז רָנִטֵ: עלה ארָיה כוַ׳ על מָנִת 
וַהפַּכתי  ארָיה  בֵמָזל  כוַ׳  ארָיה  שָׂיבֵא 
בֵרָשָׂימָוַת  )נִתבֵארָ  לשָׂשָׂוַן  אבֵלם 
הצמָחָ צדִקַ לאיכה ע׳ 26 )אוַרָ התוַרָה 
התוַרָה  אוַרָ  א׳נִוַ־נִז(.  ע׳  בֵ׳  כרָךְ  לנִ״ךְ 

על הפַּסְוַקַ וַהפַּכתי גַּוַ'(.
יוַמָא כא, בֵ. מָבֵ( 

הרָמָבֵ״ם  שָׂכתבֵ  מָה  פַּי  על  וַבֵפַּרָטֵ  מָגַּ( 
פַּ״א  השָׂנִה  רָאשָׂ  המָשָׂנִיוַת  )פַּירָוַשָׂ 
בֵאבֵ  תשָׂעה  התענִוַ  שָׂנִי  דִבֵבֵית  מָ״גַּ( 
)וַגַּם שָׂארָ התענִיוַת אם רָצוַ מָתענִין(. 
חָ״בֵ  תשָׂבֵ״ץ   – בֵזה  וַטֵרָיא  שָׂקַלא 
סְרָע״א. שָׂוַ״ת שָׂוַאל וַמָשָׂיבֵ מָהדִוַרָא 

קַמָא חָ״גַּ סְקַע״טֵ.
השָׂינִוַי  טֵעם  גַּם  לבֵארָ  ישָׂ  זה  פַּי  על  מָדִ( 
בֵרָמָבֵ״ם מָלשָׂוַן הפַּסְוַקַ: בֵפַּסְוַקַ נִאמָרָ 
"לשָׂשָׂוַן וַלשָׂמָחָה וַ)אחָרָ כךְ( למָוַעדִים 
הוַא:  הרָמָבֵ״ם  לשָׂוַן  וַאילוַ  טֵוַבֵים", 
שָׂשָׂוַן  וַימָי  כךְ(  )וַאחָרָ  טֵוַבֵים  ימָים 

וַשָׂמָחָה:
זוַ  אף  זוַ  דִלא  בֵסְדִרָ  הוַא  בֵרָמָבֵ״ם   

"ימָים  יהיוַ  כוַ׳"(:  אֲלַאֲ  עוֹדִ  )"וֹלַאֲ 
שָׂשָׂוַן  ימָי  אלא(  עוַדִ  וַ)לא  טֵוַבֵים 
שָׂכל  בֵפַּסְוַקַ,  כן  שָׂאין  מָה  וַשָׂמָחָה"; 
)כל  גַּוַ׳  "יהיה  מָהצוַמָוַת  וַאחָדִ  אחָדִ 
מָדִת  כפַּי   – עצמְוֹ  בִפֵנִי  וַאחָדִ  אחָדִ 
וַלשָׂמָחָה  לשָׂשָׂוַן  מָדִת(   – האתהפַּכא 
דִ(וַלמָוַעדִים  בֵהענִין  נִכֻלַלַים  )וֹכֻוֹלַם 

טֵוַבֵים".
עתידִים  "שהם  מָלשָׂוַנִוַ  גַּם  וַכדִמָוַכחָ  מָה( 
שָׂכתבֵ  מָה  על  שָׂקַאי   – כוַ׳"  להיוַת 
לעיל "הצוֹמְוֹת האלוַ עתידִים ליבֵטֵל 
כוַ׳", שָׂפַּירָוַשָׂוַ ]לא ימְי הצוַם – שָׂהרָי 
כי   – ליבֵטֵל"  "עתידִים  אין  ה״ימָים״ 

אם[ גַּוַף ענִין הצוַמָוַת.
בֵלשָׂוַן  שָׂמָשָׂתמָשָׂים  שָׂמָצינִוַ  כמָוַ  מָוַ( 
לקַוַ״שָׂ  רָאה   – אחָרָת  לכוַוַנִה  הכתוַבֵ 

חָטֵ״וַ ע׳ 237 הערָה 59, וֹשם נִסָמְן.
לאוַרָחָ חָיים רָישָׂ סְימָן תקַ״נִ. מָז( 

רָאשָׂ השָׂנִה יחָ, בֵ. מָחָ( 
וַכוַתבֵ על זה: וַהבֵית יוַסְף פַּירָשָׂ בֵענִין  מָטֵ( 

אחָרָ וַהפַּירָוַשָׂ שָׂכתבֵתי הוַא פֵשוֹט.
אלא שָׂמָכל מָקַוַם ישָׂ מָקַוַם לקַוַשָׂיית  נִ( 
שָׂכוַוַנִת  לוַמָרָ  אפַּשָׂרָ  )וַאי  השָׂ״סְ 
הפַּסְוַקַ היא שָׂענִין הצוַם יהפַּךְ לשָׂשָׂוַן 
למָימָרָ  ליה  "הוַה  כן  דִאם   – כוַ׳( 
 .  . כוַ׳  לשָׂשָׂוַן  יהפֵך  כוַ׳  הרָבֵיעי  צוַם 
מָשָׂמָע  לשָׂשָׂוַן  יהי׳  קַרָא  וַמָדִקַאמָרָ 
שָׂיהיה  אלא  לגַּמָרָי  יבֵטֵל  לא  דִהצוַם 
לשָׂוַלחָן  )טֵ״ז  אפַּשָׂרָ"  אי  וַזה  לשָׂשָׂוַן 

ערָוַךְ אוַרָחָ חָיים שָׂם(.
לקַוַ״שָׂ חָכ״ז ע׳ 791 וַאילךְ. וַרָאה הוַסְפַּה  נִא( 
תשָׂטֵ״ז.  )קַה״ת  האישָׂ  יצא  לא  לדִ״ה 
תפַּה(  ע׳  חָ״א  מָלוַקַטֵ  המָאמָרָים  סְפַּרָ 
וַבֵהערָה שָׂם. קַוַנִטֵרָסְ ענִינִה שָׂל תוַרָת 
החָסְידִוַת הערָה 27. הגַּדִה שָׂל פַּסְחָ עם 
לקַוַטֵי טֵעמָים מָנִהגַּים וַבֵיאוַרָים )קַה״ת 
תשָׂמָ״וַ( ע׳ תרָנִגַּ בֵהערָה. – וַלהעירָ גַּם 
הפַּטֵוַרָת  התוַרָה  על  פַּענִחָ  מָצפַּנִת  כן 

פַּרָשָׂתנִוַ. וַיחָי מָטֵ, טֵ.
כמָוַ שָׂכתוַבֵ בֵהלכוַת תשָׂוַבֵה סְוַף פַּ״טֵ.  נִבֵ( 

הלכוַת מָלכים פַּי״בֵ ה״בֵ.
הלכוַת מָלכים רָפַּי״בֵ. נִגַּ( 

קַוַשָׂיוַת  כמָה  לתרָץ  ישָׂ  זה  פַּי  וַעל  נִדִ( 
קַוַשָׂיית  ]וַמָהן:  הרָמָבֵ״ם  בֵשָׂיטֵת 
פַּ״חָ  תשָׂוַבֵה  בֵהלכוַת  מָשָׂנִה  הלחָם 
בֵלקַוַ״שָׂ  בֵארָוַכה  שָׂנִתבֵארָ  כמָוַ  ה״ז[ 

שָׂם.
 . כבֵשָׂ  עם  זאבֵ  ״וַגַּרָ  שָׂמָפַּרָשָׂ  וַמָה  נִה( 
כי   – שָׂם(  )רָמָבֵ״ם  וֹחָידִה״  מְשלַ   .
כתוַבֵ זה איירָי בִתחָילַת ימָוַת המָשָׂיחָ 
גַּוַ׳"  ישָׂי  מָגַּזע  חָוַטֵרָ  "יצאֲ  כאשָׂרָ 
תחָיית  מָאמָרָ  וַרָאה  א(.  יא,  )ישָׂעיה 

המָתים להרָמָבֵ״ם.
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וַכדִמָוַכחָ מָענִין דִתחָיית המָתים גַּוַפַּא,  נִוַ( 
עוַלם  שָׂל  מָנִהגַּוַ  בֵיטֵוַל  ענִין  שָׂהוַא 
וַחָידִוַשָׂ בֵמָעשָׂה בֵרָאשָׂית ]רָאה מָאמָרָ 
מָאוַרָ  וַלהעירָ  הנִ״ל.  המָתים  תחָיית 

התוַרָה וַיחָי שָׂצא, בֵ[.
זוַ היא רָקַ לשָׂיטֵת הרָמָבֵ״ם  – הוַכחָה   
הבֵא  שָׂעוַלם  פַּ״חָ(  תשָׂוַבֵה  )הלכוַת 
היא רָקַ לנִפַּשָׂוַת )וֹלַאֲ עוַלם התחָיה(, 
לוַמָרָ  צרָיךְ  כרָחָךְ  על  זה  שָׂלפַּי 
בִימְוֹת  תקַוַפַּה  היא  המָתים  שָׂתחָיית 
לדִעת  כן  שָׂאין  מָה  גַּוַפַּא;  המְשיחָ 
שָׂעוַלם  וַעוַדִ  הגַּמָוַל(  )בֵשָׂערָ  הרָמָבֵ״ן 
הכרָחָ  אין   – התחָיה  עוַלם  הוַא  הבֵא 
תקַוַפַּה  שָׂישָׂ  המָתים  דִתחָיית  מָענִין 

שָׂנִיה בִימְוֹת המְשיחָ.
רָמָבֵ״ם הלכוַת מָלכים שָׂם ה״בֵ. נִז( 

דִתחָיית  הענִין  הזכירָ  שָׂלא  וַכמָוַ  נִחָ( 
המָתים )וַכל שָׂכן – לא פַּרָטֵיוַ( בֵהלכוַת 
מָלכים* וַהלכוַת תשָׂוַבֵה )רָקַ שָׂהכוַפַּרָ 
לעוַלם  חָלקַ  לוַ  אין  המָתים  בֵתחָיית 
הבֵא – הלכוַת תשָׂוַבֵה פַּ״גַּ ה״וַ(. וַרָאה 

מָאמָרָ תחָיית המָתים.
ה״ג(  )פֵי״אֲ  שם  שכֻתוֹבִ  דִמְה   )*  
הכֻוֹוֹנִה  אֲין   – מְתים״  ״מְחָיה 
שנִתבִאֲרָ  כֻמְוֹ  המְתים  לַתחָיית 
מְאֲמְרָ  וֹרָאֲה  שם.  בִקֶוֹ״ש  בִאֲרָוֹכֻה 

תחָיית המְתים.
הבֵ׳  שָׂבֵבֵבֵא  מָה  זה  פַּי  על  וַמָתוַרָץ  נִטֵ( 
עוַדִ  הרָמָבֵ״ם  מָוַסְיף  כוַ׳(  עוַדִ  )וַלא 
כתבֵ  וַלא   – ״עתידִים״  תיבֵת  הפַּעם 
כי   – כוַ׳״  טֵוַבֵים  ימָים  ״שָׂיהיוַ  בֵקַיצוַרָ 
כוַ׳״  ימָים טֵוַבֵים  זה שָׂ״עתידִים להיוַת 
יהיה לַאֲחָרָי העתידִים דִיבֵטֵלוַ הצוַמָוַת.
)וַשָׂוַלחָן  שָׂהטֵוַרָ  מָה  מָוַבֵן  זה  פַּי  וַעל  סְ( 
כי   – בֵבֵוַת  לבֵ׳  הדִין  חָלקַוַ  לא  ערָוַךְ( 
השָׂייכים  הדִינִים  הבֵיא  שָׂלא  מָכיוַן 
כללוַת  רָקַ  כתבֵ  לא  המָשָׂיחָ  לימָוַת 
הזה  בִזמְן  לדִינִא  שָׂנִוַגַּע  מָה  הענִין, 

)כנִ״ל בֵפַּנִים סְעיף חָ׳(.
לשָׂוַן הבֵ״חָ שָׂהוַבֵא לעיל סְוַף סְעיף י. סְא( 

רָבֵה  בֵמָדִבֵרָ  וַ.  פַּע״גַּ,  רָבֵה  בֵרָאשָׂית  סְבֵ( 
פַּרָשָׂה  רָבֵתי  פַּסְיקַתא  כה.  פַּטֵ״ז, 
ירָוַשָׂלמָי  וַרָאה  בֵסְוַפַּוַ.  ציוַן  וַתאמָרָ 

סְנִהדִרָין פַּ״י סְוַף ה״ה. וַעוַדִ.
שָׂוַמָרָוַן קַוַל תתן – דִליל תשָׂעה בֵאבֵ. סְגַּ( 

להעירָ מָפַּסְיקַתא רָבֵתי )דִלעיל הערָה  סְדִ( 
בֵתשָׂעה  אֲלַאֲ  בֵא  שָׂמָחָה  אֲין  כא(: 

בֵאבֵ.

שָׂזהוַ הפַּירָוַשָׂ בֵקַרָא "יהיה גַּוַ׳", כנִ״ל  סְה( 
בֵזמָן  איירָי  דִקַרָא  וַבֵפַּרָטֵ  טֵ.  סְעיף 
דִבֵית שָׂנִי )אבֵל רָאה לעיל הערָה מָגַּ(.

)כרָךְ  שָׂם  פַּרָשָׂתנִוַ.  רָישָׂ  התוַרָה  אוַרָ  סְוַ( 
)הא׳  דִוַדִ  וַעבֵדִי  דִ״ה  א.  תתקַפַּה,  ה׳( 
וַרָאה  וַעוַדִ.  וַתשָׂ״חָ.  תרָצ״טֵ  וַהבֵ׳( 
פַּרָשָׂתנִוַ  רָישָׂ  חָיים  וַתוַרָת  אוַרָ  תוַרָה 

בֵענִין "שָׂמָים" וַ"ארָץ".
רָאה עדִ״ז לקַוַ״שָׂ חָי״חָ ע׳ 743 וַאילךְ. סְז( 

רָאה סְוַף דִ״ה ענִין הגַּשָׂת יהוַדִה ליוַסְף  סְחָ( 
לבֵא  שָׂלעתידִ  זה  שָׂמָקַשָׂרָ   – תרָכ״טֵ 
קַדִמָה  ארָץ  כי  העיקַרָ  יהוַדִה  יהיה 
בֵמָחָשָׂבֵה, עם מָעלת התשָׂוַבֵה דִרָחָוַקַ 

שָׂנִעשָׂה קַרָוַבֵ.
רָאה בֵהנִסְמָן בֵהערָה הקַוַדִמָת. סְטֵ( 

לשָׂוַן הכתוַבֵ רָוַת גַּ, יגַּ. וַבֵאוַרָ התוַרָה  ע( 
וַיקַרָא )כרָךְ בֵ׳ – ע׳ תרָנִ. תרָסְטֵ( וַדִ״ה 
ענִין הגַּשָׂת יהוַדִה ליוַסְף שָׂם – שָׂהוַא 

החָילוַקַ דִצדִיקַים וַבֵעלי תשָׂוַבֵה.
המָשָׂךְ תרָסְ״וַ ע׳ קַה וַאילךְ. עא( 

רָאה בֵבֵא בֵתרָא עדִ, בֵ וַאילךְ. פַּסְחָים  עבֵ( 
קַיטֵ, בֵ. וַעוַדִ.

רָאה שָׂיטֵוַת הרָמָבֵ״ם וַהרָאבֵ״דִ בֵזה –  עגַּ( 
בֵהלכוַת תשָׂוַבֵה פַּ״חָ ה״דִ.

בֵרָכוַת יז, א. עדִ( 
המָשָׂךְ תרָסְ״וַ סְוַף ע׳ קַוַ. עה( 

התקַוַפַּוַת  בֵ׳  שָׂהרָי   – מָמָשָׂ  וַלא  עוַ( 
המָדִוַבֵרָוַת בֵפַּנִים )בֵדִעת הרָמָבֵ״ם( הן 

בִימְוֹת המְשיחָ )וֹלַאֲ בֵעוַלם הבֵא(.
פַּי״בֵ  מָלכים  הלכוַת  הרָמָבֵ״ם  לשָׂוַן  עז( 
תשָׂוַבֵה  הלכוַת  ה״ה.  שָׂם  וַעיין  ה״דִ. 

פַּ״טֵ.
יוַסְף  בֵבֵית  וַהוַבֵא  תענִיוַת.  הלכוַת  עחָ( 
אוַרָחָ חָיים סְימָן תקַ״נִ )אלא שָׂכוַתבֵ: 
וַלא ידִעתי מָנִין לוַ זה*(. אבֵל בֵפַּירָוַשָׂ 
וַהוַא  אבֵל(:  דִ״ה  א  )ה,  מָגַּילה  רָשָׂ״י 
בִטבִת  וֹלַעשרָה  בֵתמָוַז  לי״ז  הדִין 
]וַבֵשָׂוַ"ת שָׂוַאל וַמָשָׂיבֵ מָהדִוַרָא קַמָא 
זה  רָשָׂ״י  פַּירָוַשָׂ  מָתוַוַךְ  סְקַע״טֵ  חָ״גַּ 
וַכן  עיין שָׂם[.  עם שָׂיטֵת האבֵוַדִרָהם, 
פַּ״ה  תענִיוַת  הלכוַת  בִרָמְבִ״ם  מָשָׂמָע 
הצוַמָוַת  ימָי  מְאֲרָבִעה  )"אחָדִ  ה״ה 
כוַ׳"(. וַרָאה לקַוַ״שָׂ חָ״כ ע׳ 453 הערָה 

.29
עתה  בֵטֵבֵת  שָׂעשָׂרָה  אף  וַלהעירָ:   
"אינִוַ חָל לעוַלם בֵשָׂבֵת" )כבֵאבֵוַדִרָהם 
להלכה  מָינִה  נִפַּקַא  מָקַוַם  מָכל  שָׂם(, 
בֵזמָן שָׂמָקַדִשָׂין על פַּי הרָאיה – לאחָרָי 

פַּי  על  קַידִוַשָׂ  שָׂנִתבֵטֵל  עדִ  החָוַרָבֵן 
שָׂיהיה  שָׂאפַּשָׂרָ  להדִיעוַת  אוַ  הרָאיה, 
]פַּירָוַשָׂ  המָשָׂיחָ"  בֵא  "לפַּנִי  סְנִהדִרָין 
פַּ״א  סְנִהדִרָין  להרָמָבֵ״ם  המָשָׂנִיוַת 
מָ״גַּ. וַרָאה בֵכל זה לקַוַ״שָׂ חָ״טֵ ע׳ 105 
וֹשם נִסָמְן[ וַיקַדִשָׂוַ אז על   .74 הערָה 
פַּי הרָאיה. וַמָתוַרָצת על פַּי זה הערָת 

המָגַּן אבֵרָהם אוַרָחָ חָיים שָׂם סְקַ״דִ.
)וֹהוֹבִאֲ  שם  הגדִוֹלַה  וֹבִכֻנִסָת   )*  
תיקֶוֹן  בִסָפֵרָ  שם(:  רָבִה  בִאֲלַיה 
תשוֹבִוֹת  בִשם  הבִיאֲוֹ   .  . יששכֻרָ 

הגאֲוֹנִים.
יחָזקַאל כדִ, בֵ. עטֵ( 

וַלהעירָ אשָׂרָ שָׂנִיהם: בֵעשָׂירָי בֵחָוַדִשָׂ,  פַּ( 
רָאשָׂ חָדִשָׂ שָׂלהם – בֵיוַם טֵוַבֵ.

רָאה רָאשָׂ השָׂנִה יחָ, בֵ: וַהלא היה רָאוַי  פַּא( 
זה לכתוַבֵ רָאשָׂוַן כוַ׳.

פַּשָׂוַטֵ שָׂאין זה שָׂייךְ להפַּלוַגַּתא דִבֵבֵלי  פַּבֵ( 
וַירָוַשָׂלמָי )תענִית כחָ, בֵ. ירָוַשָׂלמָי שָׂם 
פַּ״דִ ה״ה( האם זה רָקַ דִבֵית שָׂנִי אוַ גַּם 
דִבֵית רָאשָׂוַן* – כי ההדִגַּשָׂה כאן היא 
דִבֵעשָׂרָה בֵטֵבֵת )המָצוַרָ על ירָוַשָׂלים( 
גַּם  הפַּוַרָענִיוַת,  דִכֻלַ  ההתחָלה  היתה 
)חָ״בֵ  מָתשָׂבֵ״ץ  וַלהעירָ  שָׂנִי.  דִבֵית 
תענִית  תקַנִוַ  "שָׂלא  דִמָה  סְרָע״א( 
ירָוַשָׂלים  על  רָוַמָיים  ידִ  סְמָיכת  על 
קַשָׂה  צרָתוַ  היתה  רָאשָׂוַן  שָׂחָוַרָבֵן   .  .
וַגַּם   .  . שָׂנִי  מָחָרָבֵן  יוַתרָ  לישָׂרָאל 
 .  . שָׂלמָה  חָזרָה  היתה  לא  שָׂנִי  בֵבֵית 
שָׂנִי  בֵית  חָרָבֵן  צרָת  כדִאי  היתה  וַלא 
)וַעיין  אחָרָים"  צוַמָוַת  עליה  לקַבֵוַע 
גַּם  הוַא  תמָוַז  דִי״ז  שָׂהתענִית  שָׂם, 
כי לא  על בֵקַיעת העירָ דִבֵית רָאשָׂוַן, 
הקַפַּידִוַ רָקַ "כל שָׂהיא בֵאוַתוַ חָוַדִשָׂ . . 

אבֵל לא הקַפַּידִוַ על איזה יוַם מָהם"(.
יחָ,  השנִה  לַרָאֲש  אֲבִן  וֹבִטוֹרָי   )*  
העירָ  בִקֶיעת  דִילַן  לַגמְרָאֲ  דִגם  בִ 
דִבִית רָאֲשוֹן היתה י״ז תמְוֹז. וֹרָאֲה 
9־803  ע׳  חָי״חָ  לַקֶוֹ״ש  בִאֲרָוֹכֻה 
שכֻתוֹבִ  מְה  פֵי  דִעלַ   ,10 הערָה 
לַתענִית  מְהרָש״אֲ  אֲגדִוֹת  בִחָדִוֹשי 
סָבִירָאֲ  הבִבִלַי  שגם  לַוֹמְרָ  יש  שם 
לַיה כֻהירָוֹשלַמְי דִקֶלַקֶוֹלַ חָשבִוֹנִוֹת 
יש כֻאֲן, עיין שם בִאֲרָוֹכֻה וֹאֲין כֻאֲן 

מְקֶוֹמְוֹ.
וַמָשָׂיבֵ  שָׂוַאל  שָׂוַ״ת  זה  דִרָךְ  על  רָאה  פַּגַּ( 

שָׂם.

המָשָׂךְ תרָסְ״וַ סְוַף ע׳ קַה. ע׳ תקַמָבֵ. פַּדִ( 
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